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ВОСПИТАНТЕ ЛЮБВИ. 


—— 


Созлия чувсшвованя дружбы, ка- 
ких шрудовЪ вы не можеше у- 
спокоишь, какихЪ пошерянйй вы не мо- 
жеше загладишь, какихЪ неваспий вы 
не можеше привести вЪ забвен1е? Божес- 
твенная волшебница, крошкимЪ и нечув- 
стирительнымЪь  чаровантемЪ  перем$- 
няешЪ участь найнещастиФишато изЪ 
всЪхЪ смертных Б;печальный КлерфонсЬ 
сшеналФ вЪ оковахЪ. а шеперь, на- 
ходишся вЪ обЪяштяяЪ друга, друга 
о копоромЪ онф думалЪ, что лишил- 
ея его навЗки. Коль радостшныя восхи- 
тцентя ? Коль нфжныя обнимания ? ка- 
к1е вопросы начинаются и прерывают- 
ся! коль велерфчивое молчае? Коль 
сладкия увеселентя? Коль исшинныя воз-= 
хлипаня ? Есшьли сыщешся шакой, 
копорой не можешЪ представишь себЪ 
‹1е чувствительное соспюяме, шо 
Часть ИП, А, Я 
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я и не хочу ему онаго описывашь; 
оно весьма нещасшно. и я не желаю 
ему испышашь его. 


`Припомни себф выражентя чув- 
сшвован1я, дружества и признашельно- 
сти, кошорыя ла Форе оказалЪ всшр$- 
шясь сЪ КлерфонсомЪ ‚, шо можно су- 
дить и о ш$хЪ, котшорыя сей чест- 
ной челофкЪ расшочалФ для Кава- 
лера Моншфорша, сына его благодз- 
шеля, копюрой сверьхЪ сего шакже 
еще былЪ его  благошворителемЪ, 
прищедЪ сняшь СЪ мего оковы. 


Когда первая радость, 
и источникЪ лобызав возприя- 
ли шихое шеченме, пою КавалерЬ 
МоншформЪ началЪ изЪясняться 
двумЪ своимЪ друзьямЪ сл$дующимЪ 
образомЪ : 


МаршалЪ Саксонской притшворя- 
ся, будшо намфренЪ предпряшь оса- 
ду БредЪ, ошведши прикрыпие вЪ 
Берген - оп - ДоомЪ, напалЪ на Мас- 
тшрихитЬ 
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прихшЪ , которой былЪ принужденЪ 
сдашься 7. Мая. СимЪ походомЪ, 
самымЪ изЪ всБхЪ наилучшимЪ, ка- 
кого еще никогда не бывало ‚ при- 
нудилЬ онЪ непрляшелей просишь ми- 
ра, копораго предварительные пунк- 
шьы были подписаны. 


Я долго не зналЪ, любезной 
мой КлерфонсЬ ‘о вашей судьбЪ. и 
приняпюй вами сторонф; но читавЬ 
вЪ тубличныхЬ вЪдомосшяхЬ о. не- 
щаспии, вамЪ приключившемся при 
Розеншал$, и вашемЪ плЪиЪ вЬ Ан- 
гли ; пофхалЪЬ я вЪ Версамю СЪ 
пБмЪ ‚, что бы попросить о разм$н$В 
засЪ. (С1я пофздка ш$мЪ была нуж- 
нЪе, что ваше сражен1е было только 
особливымр  дЪиспилемЪ ‚ на кошо-. 
ромЪ все ваше войско было разбито, 
и вы совсфмЪ забыты. 

\ 

По  исходашайствовани  вамЪ, 
размФны ‚ взявЪ я паспоршЪ при 
ФхалЪ вЪ ЛондонЪ, гд$ упошреблялЪ 
я всякое умопоспижимое сшаране 

извф- 
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узвёститься о мфапБ вашего плФна 
тогда, когда вы профхавЪЬ мномя 
провинили сего королевсшва, посланы 
были вБ Шошлаидию. Наконець я 
сюда пр!БхалЪ ; вы свободны, и мы 
можем опгправишься , естьли вамЪ 
угодно, во Франилю, гдф мы по- 
стараемся впредь пожишь спокойно вЪ 
О замк$ МоншфоршскомЪ и забьшть ми- | 
И нуви!я наши печали (*). | 
‚ КлерфонсЪ не осмфливался еще | 
спрашивать о новостяхЪ Розы у сво- | 
его друга, а МоншфоршЪ не см$лЪ 
о шомЪ ему и упомянуть: но ла Форе 
не имя шакихЪ причинЪ наблюдашь 
молчане, и пылая горячноспию кЪ 
| своей машер® и кЪ своей сесшр$ , чи- 
нилЪ обЪ нихЪ шысячи вопросовЪ. | 

МоншфоршЪ ошвфчалЪ ему всегда 
на шо корошко, чию первая живешь 
спокойно вЪ своемЪ дом$, а другая 
| Удалилась вЪ монасшырь, 


Клер- 


(*) КавалерЬ МоншфоршЪ дЪло Клер- | 
Фонсово затгладилЪ , какЪ окажешся | 
изЬ посл дешвя. 


. 
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КлерфонсЪ ужаснулся, чию другЪ 
его не искалЪ больше ошдашься’ удо- 
вольсшвтю говорить СЪ нимЪ 06Ъ осо- 
6Ъ прежде  имЪ столько любимой. 
Явлене вЪ увеселительной рощ$ при: 
шло ему опяшь на памяшь; и онЪ 
весьма опасался, чшо бы неё воспо- 
сл5довало еше чего больше уничижл- 
шельнаго для Розы. И шакЪ’онЪ не 


см5лЪ обЪ ней справляшься и шре- 


‚пешалЪ слушать о сшыдЪ своея во- 


спишанияцы: 


Ст печальныя размышления , ко- 
торыя упнражняли его чрезЪ всю. до- 
рогу › сдФлали его весьма шихимЪ, 


‚и ввергнули его вЪ ужасную задум- 
_Чивость. МоншфоршЪ казался еще 


задумчив$е. Ла Фореё соображая ко- 
нецЪ своего благополучтя сЪ жонцемЪ 
войны, былЪ ихЬ не веселЪе. Каза- 
лось, чшо они уединясь и углубясь 
ВЪ себя, не чувствовали блажен- 
ства. происходящаго ошЪ  взаим- 
наго ихЪ свиданя ; Я думаю, что 
никому не удавалось никогда видЪть 

шрехВ. 
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шрехЪ особЪ по виду столь благопо- 
лучныхЬ, а вЬ самомЪ дзл$ шоли- 
ко печальныхЪ. 

НаконецЪ прибыли они по че- 
шырнапцатидневномЪ  пушешестшви 
вЪ замокЬ МоншфоршЪ. Но какЪ 
уж2 было поздно, и они утомились, 
шо поужинавши не много ‚ легли пюи- 
часЪ вЪ посшели, 


На другой день ° Моншфорш Ь 
пошелЪ весьма рано вЪ горницу Клер- 
фонса сЪ оспорожноспию , но увидя, 
чпю онЪ проснулся ‚ просилЪ его иш- 
ши прохаживашься СЪ собою вмЪеш$ 
вЪ садЪ. 

Вы безЪ сомн5вя удивляе- 
шесь сему ‚ говорилЪ онфему идучи, 
что я СЪ вами еще не говорилЪ о 
Роз$, будучи вмфсш$ больше двухБ 
недЪль. Но, любезной мой другЪ, 
пою, что я намфренЪ вамЪ обЪ ней 
обьявипть, сшоль важно, чшо ие можно 
ошкрышь никому другому; ия не 
см$ю о семЪ и ея браша ув$домить. 
При 


„ 


т ры 


2: 
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При начал  сихЪЬ словЪ, 
усугубившихЪ  безпокойсшво ‘Клер- 
фонса, зашли они далеко вЪ звфри- 
нецЪ . и поверстшалися прямо прошивЪ 
той рощицы, вЪ кошорой онЪ раз- 
стпался вЪ посл дней разЪ сЪ Розою. 
ЗидЪ сего безщасшнаго м$Фста пора- 
зилЪ его сердце, и слезы ипокатши- 
лись изЪ его очей ручьями. 


Чпю я вижу. вскричалЬ Монт- 
форшЪ ‚ развЪ сердце ваше предчув- 
сшвовало о сихЪ ужасныхЪ д5лахЪ, 
о кошорыхЪ я васЪ хочу увЪдо- 
мить! .. Но ифшЪ , глаза ваши воз- 
пылали бы гнфвомЪф, а не слезами 
наполнились, 


С1и два друга’ хранили н$сколь- 
ко времени молчан!е ; одинЪ боялся 
прервашь, а другой сшрашился дФя- 
ни, о коихЬ онЪ долженЪ быль 
увфдомишь. 


Но вошЪ шеперь наконецЪ при- 
шла минуша моего стыда, вскричалЪ 
Монщ- 


то 


МоятфоршЪ › кинувшись кф. ногамв 
Клерфонса; знаише совершенно през- 
Р$фнную душу шого б$днаго, копю- 
раго вы почишали бышь достойным В 
своего почшентя, ий кошорой заслужи- 
ваешЪ только ваше презрфе, кото“ 
раго вы почшили своимЪ дружесшвомВ 
а возымфеше кЪ нему нёнавистшь? ь.. 


Мн$ф, мнБ васЪ возненавидВшь , 
ошвфчалЪ КлерфонсЪ‹ АхБ Монш- 
форшЪ! Скольбы велики ни были ваз 
ши просшунки. › . По оказами миб 
вами услугЪ, и мною взаимно вамЪ, 
могу ли я когда нибудь’ на эпю ош» 
важишься ? г. 


Вы ббязаны это сдфлашь, есшь» 
ли вы еще любише  добродшель: 
узнаише ваивеличайшее ошвращенте: 
АХхЬ! Вы сами знаеше всф мой вины 


Я всё знаю, КлерфонсЪ, и есть: 
ли ваша вфжная чувсшвишельность 
кЪ чесши заставляетЪ вас найши 
добшойнымВ наказаня, Шо Сколько 

Мой 


поесть т ть еси 


Итоги 


р 
| 
| 
| 


пит Е 


мои должны вамЪ  предещавишься 
преступными ?.... 


Изрядно, МоншфоршЪ , взаимная 
дружба наша все другЬ другу ош- 
пускаешЪ ; да будешЪ все предано 
на ЕвФки забвению. 


НБшЪ, КлерфонсЪ, не ввергайше 


ВР совершенное уныне столь велико- 


душнымЪ прощенй1емЪ сердце стыдомЪ 
ужё презьфнное, и пронзениое раскаян!- 
емЪ. Выслушайше меня; я имфю васЪо 
весьма важныхЪ и весьма печальных Ь 
увфдомишь вещахЪ. Мое повфстшво- 
ван!е искренноспию своею будешЪ со- 
ошвфшетвовашь раскаян1ю. (С1е еди- 
ное могу я сказашь вЪ мою пользу. 


Вы безЪ  сомнфнйя помнише 
день, вЪ которой я, уступая силЪ 
нещасшной шерзающей меня  стра- 
спи, осмфлился вамЪ ошкрышь 
любовь мою кЪ Роз$ ‚ нам$ре- 
не, копорое я имЪлЪ соединипи- 
ся СЪ нею, и кошорая ошЪ 

Часть 11. Б стра- 
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страха не понравиться моему семей» 
сшву находилась вЪ сомнфни, и 
причины , ошФ копюрыхЪ надлежало 
мн ее пощадишь.  Предразсужде- 
н1е вЪ разсужденти породы долго 
прошивоборсшвовало моей сшра- 
спи. Но я не могши её преодолшь 
рЪфшился ее у довольсшвовашь ; сказавЪ ., 
чипо 210 самая бездфлица ошастшли- 
вишь шу, омЪ копорыя зависийшЪ и 
мое благополуще. И такЪ я вамЪ 
ошкрылЪ о средсшвахЪ ‚, копорыя Я 
вознамфрился употребить кЪ досши- 
женио сего. Вы оспоривали. оныя , 
только очень слабо, и шфмЪ меня 

погубили желая мн услужишь, 
Нещасшное приключен!е ‚ разлу- 
чившее насЪ вЪ сю минушу, пре“ 
реало успфхЪЬ  моихЪ предиряпий. 
Ваша единая польза наполнила вЪ 
с1ю минушу безпокойствомЪ. и сшра> 
хомЬ сердце , которое я дфлилЪ 
прежде между любомю и дружбою.: 
Но какЪ вс$ мои старамя были 
безплодны, шо вы принуждены быз 
ли избфгашь мщевя своихЪ не- 
прия= 


ыы ао тещи сини. 
ыы саде три иьдиининисв пивные лм Сны, ищите ли тии отт... 
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праятелей. Вы ошбыли ; и красота 
Розы приняла паки, вс$ свои права, 
на мое сердце. КЪ сожалфню , ко- 
торое я имёлЪ, видя вас. отда- 
лившихся , присоединилось напомина- 
не учиненныхЪ мнБ вами обфшщан!й. 
споспфшесшвовать моей любви. Я 
пошерялЪ всю надежду сдЪфлать ее 
щасшливою, попюму. чшо я не имЗлЬ 
надежды Розу склонишь кЪ шайному 
бракосочетантю ; да при шомЪ и ни- 
когда не осмВливался ошкрышься ей 
вЪ моей сшрасши. (ля чесшная дЪ- 
вина, воспишанная вами КЪ добро- 
дфшели, была для меня столь по- 
чтеннымЪ и священнымЪ предме- 
помЪ. НФфшЬ, КлерфонсЪ, я не могу 
сему повфришь ‚, чпю бы я когда 
нибудь самЬ ош себя осм$лился 
дойши до предосу дишельныхЬ изсшу- 
плен , коимЪ я предался. 


Сестра моя ‚ узнавши о моей 
страсши  посредсшвомЪ — порицания 
достойной ко мн ифжносши, пред- 
пртяла ее ощасшливишь. Стараясь 
Б`2 без- 
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безполезно нфсколько разЪ вдохнуть 
вЪ меня больше довфренносши и см$- 
лосши , возым$ла прибфжище кЪ 
предосудишельной  хишроспи , ей 
Удавшейся и шфмЪ меня погуби» 
вшей. АхЪ! какой человФкЪ или ка- 
кой АнтелЪ могЪ бы возпрошивить- 
ся?... Роза спала и почии обна- 
женная. ‚ ‹. КлерфонсЪ, мои нечи- 
сшые взоры осмфлились ее осквер- 
нить. ... Я лишился разума , и 
моя наказантя достойная сестра. . . › 
Я искалЪ извинентя вЪ разсужден!и мо- 
ихЪ поносишельныхЪ восхищенй; ия 
думалЪ найши его вЪ вашей любви 
«Ъ Розё, о кошорой мн$Ъ сестра 
моя ошкрыла, Я остался вЪ сихЪ мы- 


сляхЬ, называлЪ васЪ неблагодарнымЪ. 


и вфроломнымЪ ‚, я, носившей небла- 


‘тодарность и вфроломсшво вЪ своей 


труди. ОднимЪ словомЪ , я осмБ- 
лился явишься вмфсшо васЪ на сви- 
данш , назначенномЪ вамЪ Ро- 
Зою ‚ но я ее не обезчестия, 
Истинное сопрошивленте, про- 
зивополагаемое ею моимЪ  пер- 
вымЪ 


сы. 


ат жара мии ыы ее 


наказ, 


Елксомививинь., Аоыфены. 8. зы. 
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зымЪ предпияпиямЪ , ея вздохи, 
слезы ея, шрогашельныя жалобы , 
кошорыя думала она, чшо произно- 
сила кЪ вамЪ, шерзалая мое сердце. 
Я уже тошовился ошкрьипься : но 
спыдЪ меня удерживалЪ, и я осша- 
зилЬ ее печали ея . что бы ошдать» 
ся моимЪ угрызентямЪ и раскаян!ю. 
КлерфонсЪ, у кошораго ошЪ 
удивленмя оледенфлЪ языкЪ во время 
р5чей МоншфоршовыхЪ ‚ наконецЪ 
прервалЪ молчавме. Вы обманывае- 
тесь, друг мой, сказалЪ онЪ ему, 
вы не сшолько виновны, какЪ. ... 


Вы сами обманываешесь, ошв$- 
чалЪ МоншфоршЪ, узнайше причину’ 
вашего заблужденя. Вы думали най- 
ши Розу вЪ кабинешЪ ‚ вЪ кошоромЪ 
мы шеперь находимся: но она была, 
со мною вЪ шомЪ, которой вы вонЪ 
шамЪ видише прошивЪ насЪ, а се- 
стра моя застшупила ея м$сшо у 
васЪ.... 


Б 3 Ваша 


16 


Ваша сестра! вскричалЪ Клер- 
фонсь СЪ негодоваемЪ, которое 
ВвЪ немЪ возбудило воспоминанте по- 
сшыдныхВ ласкашельсшвЪ Графини: 
О Боже! И такЪ Роза была неви- 
новашпа : 


Н$ЗшЪ., любезной КлерфонсЬ,. 


она никогда виновапюю не быва- 
ла.  ошв$чалЬ  МоншфорщЪ , 
незнавшей произходившаго ме- 
жду его сесшрою и ето другомЪ. 
Всегда вЪ любви своей добродфшель- 
ная Роза согласилась только на се 
свидан!е для снискан!я себЪ невин- 


наго удсвольсшвтя васЪЬ видёпь и 


ушФшишь. 


Сколь я о семЪ сожалЗю! вскри- 
чалЪ бол$зненно Клерфонсь! 


Отложише сле, ошвЗчалЪ Монпе- 
ФоршЪ , до шого, чпю я вамЪ имфю 
еще сказашь: и онЪ продолжаль 
сл5дующимЪ образомЪ. 


Но» 
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Новое ослФилен!е ущшушило го- 
ресшь моего раскаян!я $ я уповалЪ 
получишь изЪ самой моей’  ощибки 
средство кЪ поправлен:ю оной, но 
сестпра моя всегда топювая  льстшиить 
любви моей, представила мнб  но- 
вое с1е ушфшен!е. 


Роза, говорила она мнф, поз 
читающая себя обезчещенною 
КлерфонсомЪ ‚ гнушаешся имЪф ше- 
перь столько , сколько она его лю- 
била. ЧЪМЪ милБе вамЪ озлобив-. 
шей насЬ ‚ шЪмЪ чувоствительнЪе 
обида. Пользуйшесь сею минушою и 
обЪявише ей свою любовь, и будь- 
ше увфрены, чпю она васЪ послу-^ 
цаештф ‚ хошя бы шо было изЪ ош- 
мщенля. 


Надежда ся не долженсшвовала 
льстишь моей нФжносши: но оза 
удоьольсшвовала мою любовь: и шакЪ 
я наконенЪ р$5шился ей вЪ оной от- 
крышься. Она казалась мн5, что ее 
сте не обольсшило , ни озлобило ‚ ни уди* 

Б4 ВИЛО. 
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вило. Она ошвфчала мн сЪ скром- 
носпию, что она навсегда сохра- 
й нишЪ почшене кЪ памяши своего 
И господина, и не допусшитЪ до пшю- 
| то, чтобы сынЪ его уничижался.... 
м Я прервалЪ рЪфчь ея СЪ живоспию, и 
| представилЪ ей вс шЪ примФры, 
И которые я зналЪ о’ особахЪ чиномЪ 
гораздо больше меня, кошорыя не 
презирали соединяшься СЪ молоды- 
ми дЗвицами, коихЪ хоропия свой- 
| сптва ие столь хорошо оправдывали их 
р выборЪ, АхЪ! прелесшная Роза, го- 
зорилЪ я ей, коль лесшно умфшь 
такЪ почишать заслуги и награ- 
ждашь добродфшель!: (Сколько возвы- 
ТИ ’шаемЪ мы себя, естьли приближаем- 
ся кЪ шому;, чшо мы любимЪ! Я 
разговаризалЪ сЪ нею долго со всемЪ 
| жаромЪ любовника, желающаго по- 
| нравишься и убфдигь: но она мнб 
| 1 всегда оше$чала сЪ шакимЪ же спо- 


т койсш1емЪ, и осшалась при своемЪ 
| вознамрен1и, 


Любовь дФлаепГЬ часто неспра- 
ведливымЪ. Я чувсшвовалф, чшо она 
уни- 


к-ст. -- 
и аки: 


ет т9 


унизила меня еще больше своею’ хо- 
лодноспию, нежели своимЪ ошказомЪ; 
и я не могЪ удержашься ‚ чшобЪ ей 
не сказать ‚ чшо ежели она дЪи- 
сшвишельно хранишЪ еше нЪкошорое 
воспоминане о милосшяхЪ своего го- 
сподина ‚ шо она должна мн$ за шо 
приносишь еще больше благодарно- 
сти, Мн$ , которому она не меньше 
можешЪ бышь обязана; и я примол- 
виль кЬ шому, чшо неблагодар- 
носшь можешь бьышь не есшь единой 
порокЪ ея сердца. 


Я чувствую ‚ тосударь мой, 
сказала она мн$ прослезившись , 
все шо, чфмЪ я вамЪ обязана; я 
сего никогда и не забуду : ноя уда- 
люсь ‘для избавлентя васЪ ошЪ сшыда 
вЪ разсуждени причиненнаго мн$ ва- 
ми выговора: я слышалЪ, чшо она, 
ошходя испускала вздохи; и я уко- 
рялЪ себя вскорф подлою жесшеко+ 
спню, СЪ кошорою я ее всшрфшил. 
Я .посп$шалЪ за нею вЪ ея горницу 
для изпрошешя вЪ шомЪ прощеня : 

Бу но 
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но она запершись не удосшоила 
меня и ошафиюмЪ; а ввечеру не 
пошла и КкЪ ужину ; а на другой 
день узналЬ я СЪ шоликимЪ же 
удивленемЬ, какЪ и горецлтю , чию 
она ‘удалилась кЪ своей машери. 
Овна ошшисала кЪ моей сесшр® шро- 
ташельное и почшишельное письмо , 
вЪ котором она просила ее о про- 
должен своей кЪ ней благосклон- 
носши и умоляла, чшо бы она сдЪ» 
лала сЪ нею милосшь и переслала. 
кЪ ней ея платье, которое можно 
найши вЪ ея горницф, укладенное 
для пересылки. 


Сесшра моя поф$хала кЪ ней 
для свиданя, и упошребила все свое. 
красноо$ че переманить ее назадЪ 
в замок: но она осталась непре- 
клонною, говоря, чо она вознам$ри- 
лась отЪ$хашь на другой день и 
удалишься вЪ монасшырь. Но. сестра, 
моя упросила ее ошложишь исполне- 
не сего предпряпия на н$сколько 
еще дней, общаясь ей проводишь, 


ее 


еее. > 
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ее ВЪ монастырь, вЪ которомЪ се- 
сшра мужа ея была игуменьею. 


пе швы рый 


На что Роза согласилась св. 
такимЪ условемЪ , чшо бы я не 
сдЪлалЪ ни одного шагу ее посмо- 
трфшь, и ошводишь ее ошЪ пред- 
пруяшаго ею намфреня. Однако 
между ш$мЪ я кЪ ней писадЪ и | 
старался ош онаго отвратить: но ] 
она мн сдБлала шакой разумной и 
строгой ошвфшЪ, что я. склонился 
наконецЪ послашь кЪ ней все ея 
платье, Я прибавилЪ кЪ шому нЪ- 
| кошорые подарки, и мебели. бывшия | 
вЪ ея горнин$. Ноона прислала все | 
назадЪ, и удержала шолько служив- : 
шее ко всегдашнему ея упошреблен1ю, | 
‘и порирешЪ моей машери, за ко- В 
порой она меия благодарила вЪ наи- } 
чувсшвишельнфишихь  выражентяхЪ. ] 
Спусшя дв недЪфли послБ своего 
отбьышия изЪ замка. ошправилась 
| она сЪ моею сестпрою ‚ кошорая сл$- 
|] дуя своему обфцантю , проводила ее 
| до игуменсшва Клермупиерскаго. 
| Я 
Н 


‚<Я жилЪ а время ЕЪ увы 
лости. сердца, кошорое лишилось все- 
го, имЪ любимаго.’ Я находилЪ се- 
бя одного вЪ природф; миБ каза- 
лось, чшо я дышалЬ вв пещер$ 
удушающимЪ воздухомЪ ‚ кошораго 
бремя меня шягчило; сердце у меня 
вЪ шо время было пусшо ‚и напря- 
женно, 


Пока любовь моя пишалась н$з 
которою надеждою , шо я старался 
истребить обф васЪ напоминанте, 
копюрое было бы ей препоною. Но 


СЪ шЪхЪ порф, какЪ я её лишился , 
оно вновь начершалось болФзнен- 
но ВвЪ моемЪ сердицБ сЪ напомина- 
мемь моихЪ пресшупленй ; я под- 
вергнулся сему изЪ слабости, а не изЪ 
заблужденя ; я шакже не могу из- 
винишься ослфилентемЪ : и собол$знуя 
о первой моей добродфшели, жал$лЪ 
и о помЪ, кшо насшавилЪ меня ее 
любипь; и не столько своими сов$= 
щами , сколько своимЪ примфромЪ. 


Не 


Не столь легко, какЪ мы 
думаемЪ ‚ ошказаться ошЪ доброд$- 
пели. Наказанте осшавившаго ее. 
состоишЬ вЪ шомЪ, чшо онф еше 
прелесши оныя  предсшавляешЪ , 
есшвьли онф ужё оными болБе не 
можешь наслаждашься. Виновное 
сердце безЪ повреждения ‚,. шерза- 
емое безпрестанно раскаянтемЪ, 
угрызентями и сожалБемЪ не избф- 
жишЪ ошЪ ропшантя совфсши и ошБ 
острых жалЪЬ раскаямя, и еще 
астшливо оно тмЪ, естьли осшаш- 
хи прему дросши сохраняюшЪ его отЪ 
возмущенй ошчаянйя. Теперь. дол- 
жны вы упошребишь благоразумйе 
ваше, любезной мой КлёрфонсЪ : Но 
‚зы никогда нё почувсшвуеше шакЪ 
какЪ я сугубаго нещаспия, лишась 
своей возлюбленной и своей добродЪ- 
тели. Но чшо! печаль сего м$ста , 
сти молодые кипарисы, составляю- 
пие стю рощицу , сте глубокое мол- 
чанте, владычестшвующее вЪ семЪ 
уединенм, не вдыхаютЪ ли вЪду- 
шу вашу шайной задумчивости ? 


Серд- 
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Сердце ваше не ощушаешЪ ли ка= 
кихЬ ‘нибудь предчувсшем , возвф-= 
щающихЪ ему нешщасиия ‚ кошорыя 
осшалось мн$ дБлишвь СЪ вами. 


ВЪ аю мивушу МоншфоршЪ взялЪ 
Клерфонса заруку, и повелЪ его вЪ 
павиллюнЪ, построенной подЪ зеле- 
нымЪ кабинешомЪ , которой скрывалЪ 
его со всфхЪ сшоронЪ. МонтфоршЪ вы- 
нулЬ ключь изЪ своего кармана и ош 
пер его. СЪ начала ничего не ви 
дно было кромф небольшой круглой 
залы, по срединф кошорой стояла 
изЪ б$лаго мрамора сшашуя, пред- 
ставляющая Розу вЪ ея естшествен- 
ной величин$. ВЪ одной изЪ спю- 
ронф подножя находилась пошайная 
дверь, кошорой никакЪ не льзя бы- 
ло примфшить, кою МоншфоршЪ отшво- 
рилЪ пошомЪ шошчасЪ , и поднялЪ на 
полу дверь. подЪ которою была 
лФсшница о дв$нашцати сшупеняхЪ, 
по коимЪ сошли они (вЪ пещеру вез 
личиною СЪ залу же. Сшаринная лам- 
пада разпросширала ошЪ себя сла- 
бсе 


бое мернаше, ошЪ коего виденф былЪ 
жершвенникф изЪ чернаго мрамора на, 
подобте гробницы. МоншфоршЪ палЪ 
предЪ симЪ жершвенникомЪ на ко- 
лФни , испусшилЪ тлубокой вздохЪ, 
поцфловалЪ его и ошкрывЪ его вы- 
нулЪЬ опипуда чешвероугольной б$ла». 
го мрамора сундучекЪ , кошорой онЪ 
также поц$ловалЪ прежде , нежели его 
ошкрылЪ ; а изЪ онаго вынулЪ еще 
другой небольшой ящичекЪ изЪ бла- 
гоуханнаго дерева, на кошоромЪ вы- 
Р$Фзаны были вЪ золошбБ веизели Ро- 
зы и Клерфонса. 


ВошЪ ‚ сказал Ъ ему МоншфоршЪ, 
драгоц$нные осшашки женщины , 
которая для насЪ обоихЪ равномЪр- 
но была дорога, но копорою вы 
единые шолько заслуживали ` обла- 
дашь. Я оное вашимЪ рукамЪ ‘вру- 
чаю. Я не осм$ливался осквернять. 
оное своими взорами до самыхЪ сихЬ 
пор. ОднимЪ вамЪ позволено ош- 
крышь с1е сокровище, 


Клер> 
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Клерфонср слФдовалЪ за сво“ 
имЪ другомЪ вЪ кабинешЪ , вЪ за- 
лу. вЪ пещеру ‚о не произнося ни 
единаго слова. ОнЪ взиралЪ на него 
пюгда сухимЬ и нрисшальнымЪ окомЪ, 
когда онЪф ошкрывалЪ жершвенникЪ 
и сундучекЪ ; сшолько онф былЪ из» 


`умленЪ. ОинЪ ошкрылЪ самЪ шошЪ 


ящичекЪ ‚ которой МоншфоршЪ по- 
далЬ ему вЪ руки, и изЪ коего по, 
шелЪ пруяшной запахЪ , распростра- 
нившейся по всей пещерБ. Первой, 
предсшавивштися его взору. былЪ 
поршрешЪ Розы, кошорой онЪ обло- 
бызалЪ ‚ посл$ шого длинной пучокВ 
заплешенныхЬ ея волосЪ, полу- 
чиви!й шакую же жершву ; нако- 
ненЪ поднявЪ онЪ маленькую бар- 
хашную огневаго ив$шу подушичку , 
Увид5лЪ на другой, подобной сей 
золошую шобакерку на подобте серд- 
ца. Она замыкала вЪ себЪ сердце 
добродфшельныя Розы, Он взялЬ 
се СЪ подушичкою не ‘осм$ливаясь 
дошронушься до нее своими руками , 
и поднесЬ оное кЪ своему рту; и 
когда 


Когда онЪ приложился евоими шрёе 
пещущими тубами, шо испусшилЬ 
вздохЬ, и слезы, весьма долго удер- 
жЖиваемыя , пошекли ручьями; Монш- 
форшовы же ‚ которых исшочникВ 
не былЪ еще загражденЪ , см5ша- 
Лись СЪ Клерфонбовыми. Оба вмЪсшВ 
стояли предЪ олшаремЪ на кол$- 
няхЪ возведЬ очи на небо, и проз 
износили сл$дующее: 


О Роза! говорили они, ликую= 
щая днесь между Антелами, удостой 
бросишь милосшивой взорЪ на двух 
нешасшныхЪ смершныхЪ , дерзнув- 
шихЪ шебя поносишь; предай ихЬ 
озлоблене забвенйю ; и помоли Бога , 
коего присушсшвемЪ наслаждаешься 
ты линомЪ КЪ лицу на небеси, 
бывЪ самымЪ наилучшимЪ его шво- 
рентемв на земли ; помоли Его , 
что бы ОнЪ ихЪ совдинилЪ сЪ шо- 
бою, дабы они не были болыне сЪ 
тобою разлучены. 

Видфн!е сихЪ двухЪ друзей, со- 
ёдиненныхЪ печалю , и еплакиваю- 

Часть 11. В щих 
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пихЪ вмЗстБ  пошерю  любовнипья 
равном$рно обоимф милой, и изЪ- 
ясняющихся вр толь шрогашельных В 
тыраженихЪ кЪ семЪ драгоцфинымЪ 
осташхамЪ , конечно представляешЪ 
п’ачевное и шерзающее сердце зрЪ- 
лище, 


По. долгомЪ надЪ симЪ плака- 
эти, и по спокрашномЪ ошЪ каж- 
даго облобызанйи, заперли они сте 
опяшь и вышли изЪ пещеры $; но 
МоншфортЪ хошЪлЪ , что, бы Клер- 
фонсЬ одинЪ у себя ошЬ онаго хра- 
нилЪ ключь, на чию послфдней со- 
тласился, и взявЪ его кЪ себЪ, об5- 
шался никогда безЪ него шуда не 
ходишь, 


При возвращении вЪ замокЪ, 
МоншфоршЪ обЪфявилЪ своему другу, 
какимЪ образом драгая ихЪ Роза 
скончалась вЪ монастыр$, по проше- 
сшви шрехЪ м$сяцовЪ послЪ своего 
в оной гсшупленя, и чо онЪ 
старавемЪ своей сестры сдЪлался об- 
ла- 


ладашелемЪ драгоцфинато сокровища 
ими осшавленнаго. 


НаконенЪ надлежало увБдомить 
ла Форея о смерши его сесштры, о ко. 
норой онЪ искренно собол$зновалЪ: 
вЪ шо же время постарались послать за, 
его матерью, которую онЪ обиялЪ сЪ 
восхишенемЪ, и такимЪ образомЪ 
печаль о пошерянйи его сестры <В 
радосиию , чию онЪ ошыскалЪ обра- 


ино свою мать ‚, находилась вЪ равно- 


вии. Мо провожден н$сколькихЬ 
дней вЪ замкЪ МоншфоршскомЪ , по- 


` ложенныхЪ на отшдохновенте ошЪ сво- 


ихЪ понесенных прежде тру довЪ, ош- 
былЪ онЪ изЪ онаго ко двору для 
испрошентя службы вЪ Инди, куда 
пюгда оширавлялись войски, 


МонтфориЪ сЪ КлерфойсомЪ 
оставшись одни ‚, подружились больше 
прежняго чрезЪ свое нещаспие. Ка- 
жется, что нещаспие есть стихтя’ 
дружесшва. Сердце, смягченное 
чувсиьв ея м своихЪ трудовЪ , го. 

о В 2 разде 


я. 


50 ыы 


раздо способнфе кЪ приняпйю сладчайз 
чнихЬ шрогаши, есшьли оно ищенЬ 
разлишься для приняпия ушБшентя. 
КакЪ можешЪ оно’ ошказашь другому 
вЪ помощи, вЪ кошорой оно само 
умфешЪ нужду? Мы соединяемся для 
ного, что бы подкр$фпляшь одному 
другаго; взаимно другБ обЪ друг 
смущаемся; и одинЪ другаго ушфша- 
емЪ. Кажешся, чшо слезы шекушЪ 
прёяшнфе, когда двое иплачутЪ; 
и еще прляшинфе ; когда  пла- 
чушЪ два друга, у кошорыхЪ 
бремя пошери и сожал$н1е были 
одинак1я. Они напоминали друЁБ 
другу о своей возлюбленной РозЪ, 
о ея свойсшвахЪ, о ея дарова- 
няхЬ, о ея пряшносшяхЬ ; о ея 
добродфтеляхЪ, о обамояшельсшвахБ у; 
в коихЪ она учасшвовала, сея р$- 
ах, о ея ошвф$шахЪ ; и даже о ма- 
лЪишихЪЬ дфисшвтяхЪ ея жизни. Ничто 
не было забышю сими двумя нещасшны- 
ми. Они запирались иногда на цфлые 
дни вЪ пещер5 для насьиценя шамВ 
своей печали» которую ничшо ие мо- 
тло разсфяшь. и 


араб веники 
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жезаща 


а за 


Й макЪ МоншфоршЪЬ и Клер- 
фонсЪ жили вмЪфстЪ уединясь ошЪ 
прочей природы, и погрузясь вЪ свою 
печаль, какЪ новое приключение 


‚ извлекло ихЬ изЪ сего оцфифнения. 


МоншфоршЪ ув$домилЪ сво- 
его друга о шомЪ только ‚ что 
онЪ утшушилЪ д$ло его сЪ Вервил- 
лемЪ: но изЪф нфжнаго чувсшвован!я 
никогда не входилЪ вЪ подробное 
онаго повфешвованте, чЪмЪ онЪ обя- 
занЪ былЪ жершвовать для оконча- 
н!я онаго, по тому чшо истинное 
великодуш!е никакЪ не стараешся о 
пицеслав!и. Но онЪ принужденЪ быль 
осшавишь жадносши непртяшелей сво- 
его друга, жалованвую ошчину, ко- 
торая имЪ была кЪ сшаш$ и прино- 
сила знашные доходы, 


КлерфонсЪ ошказался и ошсшалЪ 
отЪ охомы СЪ самаго шого времени» 
вр кошорое нещастным$  случаемЪ 
бФдной ла Форе лишился жизни. По 
зозвращенти своемБ онЪ иногда пред- 

р 99” ири- 


нринималЪ с1е препровожден!е време» 
ни, не СЪ шфми мыслями, что бы 
‚гоняться за звФрьми: но пюлько для 
того, „«дабь: углубившись вЪ лБсу ош- 
даваться своимЪ  печальнымЪ раз- 
мышлениямЪ. ВЪ одинЪ день онЪ 
ошдалившись нашелЪ на деревню. ко- 
пюрую МоншфоршЪ устулилЪ его 
непрряшелю, и веезма удивился усль 


ша ружейной выстрфлЪ шаговЪ на’ 
‚десять ОШ себя, котпораго дробь 


мимо ушей его просвисшела. ОнЪ по- 
бЬжалЪ шошчасЪ на высшрЪлЪ,у и 
УвидфлЪ человфка. ловяшщаго дроз- 
довЪ, и приготовляющагося снова за- 
рядить свое ружье. ОнЪ у него сиро- 
силЪ, ошЪ кого онЪ получилЪ поз+ 


волене стрЪфляшь вЪ семь мЪшз. 


Нахальной слуга ошв$чалЪ ему, чю 
онЪ ему никакого ошчена и ошвфиа 
не долженЪ ошдавашь. Клерфойсь 
погрозилФ поймашь его и за 2итох на- 
казать Слуга отшьфчалЪ ‘ему вие 
суров$е, и осм$лился грозить при- 
кладомЪ своего ружья: Клерфонсв, 
хошя былЪ благоразуменВ ‚, но горячь, 


Овь. 
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ОнЪ вырвалЪ у него ружье, и перело« 
милЪ давши ему онымЪ нёсколько 
ударовЪ. ; 


По воззращени своемЪ вЪ за* 
мокЪ разсказалЪ с1е приключеше 
Моншфоршу , которой раскаивался о 
своей весьма нфжной скромносши. Они 
опасались по сему длу слфдешёя } 
вЪ самомЪ дфлБ, крестьяне ‚ раб» 
тавиие недалеко ошЪ того м$еша , 
бы›и ‘позваны вЪ свидшельсшво, и. 
обЪявили видФнное ; сЪ дЪломЬ было 
посшуплено какЪ <Ъ преступлентемЪ , 
и судимо было весьма невыгодно длЯ 
Клерфонса., которой перенесЪ его вЪ, 
парламеншЪ ‚, и былЪ обязанЪф Фхашь. 
бить челомЪ вЪ Париж. При пер» 
вомЪ воззрЪнти. правдоподо61е бы*о 
прошиву его, поелику поступокЪ его 


имфлЬ вЬ себЪ осташки гнфва и мще» 


ня старымЪ своимЪ непруяшелямЪ, 


Нещастное с1е д5ло ‚ сколько 
оно мало ни было, причинило ему 
много затрудненйя и безпокойсшва $ 


ВА озЪ 


34 


онЪ принужденЪ былЪ употребить 
дорфренносшь знашныхЪ о0собЪ, ко- 
порые дошли до того. чшо дали 
знашь судьямЪ истинную причину 
злобы, до кошорой довела его про- 
шивная сторона. Они видя СЬ сво- 
ей стороны довфренносшь благодфше- 
лей и пряшелей КлерфонсовыхЪ , не 
требовали больше ничего, какф шоль- 
ко что бы какф нибудь загладить 
сте дфло посредсшвомЪ легкаго' мздо-= 
воздаян1я оскорбленному слут5; Клер- 
фонсЪ на шо согласился, и заплаз 
штиль ему вчешверо болыше над- 
лежащаго. 


Поблагодаря всЪхЪ особЪ, засту- 
пившихся за его дЪло, КлерфонсЪ 
пофхалЪ опять вЪ МоншфоршЪ , и 
остановился для обфда вЪ |Ессон$ , 
по окончани котшораго лишь пюлько 
хош$лЪ садиться ВЪ коляску, какЪ 
увидфлЬ праБхавшихЪ двухЪ всадни- 
ковЪ , изЪ коихЪ одинф высшупилЬ 
довольно свирфпаго взору, сказалЪ 
зсадникамЪ, чпю бы пособили выпипи 
плиз 
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плФинику, КлерфонсЪ ‚ или ош дви- 
женя состшрадантя, или можешь бышь 
изЪ любопьшисшва, осшановилея по» 
смошрфшь сего злощасшвнаго. ОнЪ не 
ожидалЪ имфшь вЬ немЪ сшоль вели-/ 
хаго учаспия. ‚ Коль онф удивился 5 
узнавЪ б$днаго ла Форея, обременен- 
наго оковами яко преступника ! 


АхЪ! любезный мой другЪ, по 
чему я васЬ вижу вЪ семЪ соспю- 
янш? ВЪ чемЪ вы виновны ? 


Я не знаю ‚ ошв$чалЪ печально 
ла Форе; я былЪ захваченЪ сего 
утра вЪ моей посшел$, вошЪ все, что 
Я Знаю ь 


ОфицерЪ его провождающей воз- 
препяшсшвовалЪ ему больше гово- 
рить, и извинялся вр сей строгости 
полученнными  приказачями ‚ чпо 
бы не допускать его ни сЪ к$мЬ 
разговаривать. ОнЪ приказалЪ его 
отвести вЪ торницу, вЪ кошорой 
онЪ СЪ нимБ заперся, 

Ву К‚лер- 
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КлерфонсЬ пошелЪ опяшвь вЪ 
гостиннипу столько же удивленЪ, 
сколько и опечаленЬ доуга своего 
судьбою, кошорой не могЬ наийши 
причины, слФдовашельно невЪ силахЬ` 
былЪ и подать ему помощь, не 
зная, на что р$5шишься и как!я при- 
няшь мфры: Однако пердо возна- 
мФрился его не оставлять, и сл$до- 
вать за его коляскою длаже до на- 
значеннаго мфсша. Между шЪмЪ хо- 
итБлЬ еще однажды покусишься но- 
говорить сЪ ла ФореемЪ, и вел5лЪ про- 
сить его провожашаго позволить ему 
обняшь его ВЪ присушешзти его пре» 
жде, нежели онЪ СЪ нимЪ разста- 
нешся. 


Офицер» приказалЪ ему ска“ 
зать, чпю бы онЪ вошелЪ вЬ ихЪ 
покой; и лишь только онЪ вошелЪ, 
пю онЪ хорошенько заперЪ. двери, 
и ему вновь извияялся вЪ первомЪ 
своемЪ ошказ$, которой онЪ былЪ 
принужденЪ сдфлашь предо своими 
подчиненными, копюрымЪ онр дол- 
женЪ. 


женв былЪ подать, сказалЪ онЪ, 
примфрЪ раченя © ихЪ должносши. 
КЪ шому прибавилЪ’, чшо онЪ зналЪ 
0собЪ, сЪ которыми можно было се- 
бя послабишь, не опасаясь, чшо бы 
они употребили оное во зло; ‘онЪ 
сказалЪ ‚ что онЪ весьма помнишь, 
что онф видфлЪ ла Форея вЪ армии, 
гд$ оир слыхалЪ, чшо говорили о 
нфкопорыхВ  изЪ его дФисшыий сЪ 
великою похвалою, между самыми 
<лавными Офицерами. 


ВошЪ воздаянте за шо, возопилЪ 
ла Форе сЪ движенемЪ злобы. Я пре- 
тшерифлЪ чрезЪ шесшь ц$лыхЪ по- 
ходовЬ все, чшо шолько бФанаго 
труднаго испытать можно. Я под- 
вергалЪ болФе двухЪ сошЪ разЪ жизнь 
мою опасности. Я былЪ изрубленЪ 


_саблями по сторону моего друга, ко- 


тораго вы здесь видише. ОнЬ по- 
терял свою руку; и мы вЪ ил$ну 
терифли шесть мФсяцевЪ ужасЪ 6$- 
дносши и плфненя, макЪ чо не’ 
однажды не удостоили обЪ насЬ и 

эспо-+ 
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вспомнишь. На какЪ мир не по- 
давалЪ ревности моей кЪ службЪ Го- 
сударя никакого больше упражнен!я , 
лю я хочу искашь онаго вЪ его се- 
левняхЪ, и вошЪ награда, которую 
я получаю за мою преданносшь: я 
заключенЪ вЪ оковы какЪ безчесше 
ной преступникЪ, 

Ваше соспояне безЪ  сомн$- 
н!я злошасшно, ошв$фналЪ прот 
вождавшей ла Форея. Чшо ка- 
саешся до оковЪ, то он сЬ васЬ 
снимушся, и вы не будеше оными 
бол$е обременены кромф вашего че- 
сшнаго слова ‚ копюраго вы коне- 
чно дашь мн$ не ошр$чешесь, чшо 
вы не будеше искашь меня оставишь. 
Подчиненные мом весьма худо сд$- 
лали, чшо васЪ нечаянно вЪ посше- 
лЪ захвашили., и привели васЬ вЪ 
оборонительное сосшоян1е. ИзЪ них 
вы одного ранили, и мы были при- 
нуждены привесши себя вЪ безопас- 
ность вЪ разсужденм вашей особы ; 
и я вамЪ повторяю мои извиненя вЬ 
семЪ необходимомЪ насилии. 
. Клер- 
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КлерфонсЪ началЪ паки выспра- 
ытивашь своего друга о причинахЪ; 
могущих причинишь его нещаспие , 
не находишБ ли онЪ себя винова. 
шымЪ вЪ какой нибудь нескромно- 
ей, или ВЪ какомЪ нибудь небла- 
горазуми, и ла Форе шерялся вЪ 
безполезиомВ изелФдован!и своего поз 
ведения: 


Нё имфешё ли вы какого непр!2 
Ятеля ? спросилЪЬ У него его прово- 
жашой ? 


По испиннё, ошв$чалЪ храброй 
ла Форе, я никогда никакихЪ дру- 
тихр кромф КоролевскихЪ непрляше- 
лей не зналЪ, сЬ кошорыми я дЪи- 
сшвишельно, сколько возможно, по- 
ступалЪ худо; есшьли с1е заслужи-_ 
ваешЪ наказане, по я неправильно 
жалуюсь на мою судьбу: 


Наконец должно было разлу2 
Читься, ве могши ни чёмЪ р5ёшишь 
иастоящее состояние ла Форея, сверьх В 

ОГО 3 
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Итого, чпо ему надлежало Зхашь вВ 
Птерь, чию вЪ СиизЪ, куда Офи- 
церЪ имфлЪ повелфне его препрово- 
дишь, и что КлерфонсЪЬ опять воз. 
врашился ко двору сштарашься узнапть 
шамЪ о причинв его взяшья подь 
стражу, и рабошашь о’ исходашай- 
ствован!и ему вольноспи» 


Ла Форе примфёчалЪ, чшо ихЪ 
встрфчи въ гостинницахЪЬ не случа- 
лись ВЪ блестяшихЪ  обсшояшель- 
сшвахЪ ; но шо состоян1е, вЪ кошо- 
рое я приведенЪ, примолвилЪ  онЪ, 
есть гораздо уничижительнЪе, неже- 
ли по, вЬ кошоромЪ вы находились 


‚ на дорог вЪ Л. ... 


Одно только преступленте, ош- 
вЪчаль ему КлерфонсЬ, унижаешВ» 
По увфремю вашему. что вы не- 
винны , будьше спокойны, Небо за- 
иищаешЬ всегда невинность; и есть. 
ли оно казалось иногда приш$сеняю- 
щимЪ, шо эшо было часто неизв$- 
ешнымь  знакомЪ его правосудия, 

на» 


сатин выше» 
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наказывающаго за прежия и неиз- 
зЪсшныя вины» 


ОфицерЪ ошвфчалЪ , чшо нфиЪ 
ничего вфринфе сего правила; и чпю 
бы имЪ показашь исшинну онаго, 
то онЪ разсказалЪ имЪ, пока за- 
кладывали лошадей, новой прим$рЬ 
Божя  правосудля ‚, неопускающаго 
никогда безЪ наказанйя пороки, 


Тому несколько м$сяцевЪ, то> 
ворилЪ овЪ имЪ, идучи часу около 
десяшаго вечера мимо Коллеги че- 
тырехр государствЪ ‚ одинЪ Офи- 
перЪ увидёлЪ молодаго челов$ка , 
защищающагося прошивЪ многихЪ и 
просящаго себф помощи. ТронушЬ 
будучи движенмемЪ  челов$ честива , 
лоспфшилЪ онЪ кЪ нему, но уже 
очень поздно. Убийцы ушли, и онЪ 
нашелЪ сего нещастшнаго, пронзен- 
наго многими ударами; онЪ почишая 
его за мершваго, оставилЪ его на 
мВт, и продолжалЪ стой пущь» 
`Но будучи изпуганЪ кроРавымЪ прил 
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ключен1емЪ ‚ кошораго онЪф’ былЪ 
самовидцемЪ , вошелЪ онЪ вЪ кофей- 
ной домЪ, чшо бы шамЪ н$сколько 
ошдохнуть и выпишь рюмку какого 
нибудь напишка. Во время сего про- 
изшествтя дозорЪ проходя, и на- 
шедЪ шло; разпросшершое на мо- 
стовой ; поднялЪ его; и надФясь най- 
ши ВЪ немЪ н$5кошорое движене ; 
ошнесЪ его вЪ кофейной домЪ, гдб 
еще находился ОфицерЪ , быв- 
пий самовидцемЪ  смершоубисшва $ 
израненый пришедши самЪ вЪ себя 
ошЪ оказанной ему помощи, ошво= 
рилЪ глаза; и узналЪ Офицера, ко- 
пюрако онЪ почелЪ за одного из 
лтБхЪ его убшцевЪ ‚ и его обвинилЪ: 
дозорЪ шошчасЪ его захкашилЪ, и 
нашелЪ вБ самомЪ дл кровь на 
его плашье, поелику онЪ дошроги- 
вался до бишаго. . Они оба ошведе- 
ны были кЪ Коммиссару, предЪ ко- 
шорымЪ сей сшоялЪ вЪ сбвоемЪ об- 
винен1и до самой минушы своея сМер- 
пи, и ОфицерЪЬ вверженЪ былЪ вв 
тюрьму, ДЪло его сдБлалобь: ион 
будучи 
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будучи ошведенЪ кЪ цышк$ , ска- 
залЪ: безполезно его мучить за пре- 
сшуплене , вЪ кошоромЪ онЪ неви- 
ченЬ, но онЪ не можешЪ удержать- 
ся, ЧщобЪ не признать Божескаго 


‚ отмщен!я, гонящато его за дВисшвте , 


еще больше наказан1я достойное, 
вЪ кошоромЪ онЪ признался, что 
онЪ убилЪ своего ошцна, за дваш- 
цашь лфшЪ предЪф шфмф, и погребЪ 
его. вЪ одномЪ имЪ показанномЪ 
мост. Учиненные ‘обыски под» 
твердили имЪ сказанное ‚ иояЪ пре. 
тери$лФ шакое наказавте, какое 
васлуживало его преступленте. 
Повфсшь сля, сд$ланная для при- 
веденя вЪ шрепешЪ виновныхЪ, 0бо- 


` дрила ла Форея вЪ его невинносши , 


давши ему досшовфрное доказатшель- 
ство о БожтемЪ правосуди. ПошомЪ 
пришли кЪ нимЪ доложишь, что ло- 
шади были заложены. Они разста- 


‚ лись по учинени друтЪ другу мно- 


жесшвенныхЪ обЪяпии, и одинЪ изЪ 
нихЪ позхалЪ вЪ Л1онЪ, а другой 
ЕЪ Версалмю. 

Часть П. Г Клер- 
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КлерфонсЪ подносилФ подарокЪ 
проводнику своего друга, которой 
великодушно ошЪБ онаго ошказавщись, 
увбрялЪ его, чпю онЪ, почитаеш Ъ 
себя щасшливымЪ , когда можешь ока» 
зашь н$фкошорыя услуги честнымЪ лю- 
дямЪ, безЪ нарушенйя своея дол- 
жносши. 


КлерфонсЪ во время своего пре- 


бываня вЪЬ Париж, познакомился сЪ 


прелесшною тгоспожею . имфвшею ве- 


‘ликую довфренносшь ошЪ Министра, 


которую упошребляла она ни начшо 
другое, какЪ на содЪланте добра ‚ что 
сколько похвально , столько и р$дко. 


Чесмныя души овладфвающВ 
ДРУГЬ другомЪ СЪ перваго взору 
почши столько же стремительно , какЪ 
и чувсшвителеныя души; иихЪ ско» 
ро были соединены самою ш$сною 
довфренвоспию. 


Дама стя, кошорую я назову гос. 
водею ФонбоннЪ ‚, узнала СЪ пер- 
заго 
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ваго взгляду вСсЪ хорония качества. 
Клерфонсовы. Она’ за него всшу- 


‚пилась, и оказала ему наивеличай- 


ния поего ДЗлу услуги ОнЪ надЗял- 
ся ошЪ инея новыхЪ услугЬ для своего 
друга, и поспфшилЪ кЪ ней по сво- 
ёмЪ прибыпии, но она по нещаспию 
находилась вЪ Версами. Тогда бы- 
ло уже поздно, чшо бы ему вЪ сей 
часЪ выБкашь, ионЪ ошложилЪ` ошЪ- 
ФздЪ кЬ ней до д`угаго дня, ОнЪ 
позхалЪ шуда вЪ самомЪ дЗл$. Но 
между шфмЪ , какЪ онВ пртугошов» 
лялся учинить ей свое почшенте, она 


‘опять ошбыла и возврапшлась обраш. 


но вЬ ПарижВ, 


„Ревность, услужишь своему дру- 
ту, засшавила Клерфоиса возчув=. 
сшвовать нешери$ливостшь, Которую 
доброе сердце испытываешЪ вЪ сихЬ 
небольшихЪ прошиворёч1яхЪ. Нако-_ 
ненЪ пришелЪ онф кЪ госпожб Фоин- 
боянф привыход5 ея изЪ за сшоела. 

АхЪ! мой Боже! вскричала она, 
увидя его входящаго $ какое ща- 

| Га стливое 


ливое предчувсшв!е влечешЪ  васЪ 
такЪ скоро обрашно сюда? Однако 
хакЪ я рада, чпю я васЪ вижу! 


КлерфонсЪ поблагодаря ее за 
сей ласковой премЪ доложилЪ ей, 
что шо не предчувсшв!е , но дфисшви- 
тельное нещаспие, принудившее его 
прибфгнушь кЪ ея милосшямЪ и про- 
сишь о6бЪ одномЪ изЪ его друзей, 
ОнЪ ей разсказалЪ ‚ какЪ онЪ на- 
шелЪ бЪднаго °ла Форея, вЪ какомЪ 
оный нещасшномЪ находишся соспюя- 
ни, и коль великое принимаешЪ онЪ 
вЬ шомЪ учаспие. 


Есшвли КШО восхишилЪ чесш- 
ность Министра. ошв$фчала госпожа 
ФонбониЪ, шо должно уповашь, что: 
небо подасшЪ вамЪ средства его 
просвфшишь. Есшьли вашЪ другЪ не-. 
виненЪ, какЪ я думаю, ибо вы ме- 
ня вЪ шомЪ увбряеше, пю я ВЬ 
шомЪ не буду виновна , что не ско- 
ро пресфкушся и его мученя. Я 
Фду опяшь завтра вЪ Версалю, а. 
Е“ посл$ 


тм ен 


ла т д желе чит агоны лечить ный зако. фт. К линь миры =: 


‚ вонь. 
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послфзавшра’ обрашно  возвращусь : 
приходише ко мн$ обфдашь, шо я, 
можеш бышь, скажу вамЪ хорошую 


Госпожа ФонбониЪ  удержала 
Клерфонса у себя ужинать, и они 
разговаривали долгое время о неща-- 
спии бышь обмавушу ‚ которому Го-= 
сударии и Минисшры сшоль ча- 
спо бываюшЪ подвержены.) ‹ Есшь 
соль много людей, сказала госпо- 
жа ФонбоннЪ, коимЪ вЪ шомЬ ве- 
ликая нужда, скрывать ошЪ нихЬ 
истинну, и чшо весьма шрудно, что 
бы она могла’ дойши до нихЪ, а 
еще менфе до Государя. Это пра- 


| вда, ошвфчалЪ КлерфонсЪ ‚ чшо ис-. 


тинна бфгаешЪ ошЪ слуха Царскаго 
и ошЪ ‘усшЪ придворныхЪ : но шошЬ 
Государь щасшливЪ ‚, когда мудрой и 
добродфшельной другЪ упошребляешЪ 
свои орудля для вразумлемя ему 
оныя; когда онЪ сшавЪ чувсшвише- 
ленЪ кЬ жалобамЪ нещасшныхЪ, 
благоволишЪ подавашь имЪ благо- 

С тво-, 
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шворительную руку и провождаетЪ 
ихЬ даже до сшупеней шрона! ОнЪ 
привлекаетЪ любов1ю дЪшей, кошо- 
рыхЪ ошдаляло почшенте; онЪ скло- 
няешр кЪ нему сердца для умноже- 
н1я числа его подданныхЪ в по 
время, когда воинЪф жершвуешЪ сво- 
ими подданными для одержавя по- 


бЪдЪ: кшо рабошаещЪФ всфхЪ луч- 


ше кВ его славЁ? 


Каршина , вами сдЪланная, ска“ 
зала госпожа ФонбониЪ ‚, видна подЪ 
прияшнымЪ видомЪ; и есть безЪ со» 
мн$н!я единая, которая долженство- 
вала льсшишь желантямЪ шфхЪ, кои 
стараюшся о довфренносши государ. 
ской. Но сколько я вижу шакихЪ , 
кошорые разсуждающЬ о семЪ со- 
всЪмЪ подЪ другимЪ видомЪ! ШБ. 
которые  желающЪ сего изЪ вож- 
делфня ‚ сушь онаго недоспюйны , 
а ш$, которые стараюпкся о семЪ 
йзЪ честолюбя, сушь немного спо- 
собнфе кЪ исполненйтю онаго. Испин- 
ная шолько любовь ЕЪ ошечеству , 
горя- 


ммоня 
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торяяцее желан!е д5лашь добро, мо- 
жешЬ шерпфливо сносишь зависть 
придворныхЪ , жалобы недовольныхЬ, 
общенародныя несправедливости , не- 
благодарность шЪхЪ ‚ которымЪ ока- 
заны услуги, се шо есть добро, 
копораго видЪ осл$пляешЬ, а на- 
слаждене онымЪ выводишЪ изЪ за- 
блуждения. 

Госпожа ФонбониЪ разпроща- 
лась сЪ КлерфонсомЪ шошчасЪ по- 
сл ужина; поелику ей надлежало: 
на другой день рано ошЪФхашь: сколь 
великую ни полаталЪ онЪ довЪфрен- 


‚носшь на ея благосклонность, одна- 


хо чувсшвовалЪ ВсБ  безпокойства, 
дружесшва чрезЪ весь сей долгой день. 
ОнЪ не преминулЪ прибышь кЪ ней 


'вЪ назначенной часЪ, или лучше, вЪ 


опред$ленную минуту. ОнЪ^ дожи- 
дался ея шамЪ по приказу, кошо- 
рой онЪ кЪ пюму имблЪ; и она 
прЕБхала послБ него чрезЪ полчаса, 
ОнЪ надфялся на ея благошворищель- 
номЪ лиц$ чишать хорошия вфеши, 
имЪ желаемыя, 

та- Пуше- 
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Пушешеств!е мое было небез- 


полезно ‚ сказала она ему ‚, обнявЪ. 


его; однако между шБмЪ я еще: не 
могла получишь пюго, ‘чего вы же- 
лаеше для своего друга: но я нача- 
ла вами. 

Я ие эчаю ‚ сударыня,’ ошвЪ- 
чалЪ ей КлерфонсЪ сЪ удивленем”, 
чнюо бы я принялЪ см$лость просишь 
васЪ для себя о чемЪ нибудь. Есшь- 
ли бы не приключилось другу моему 
нещаспия , по ‘я бы никогда не пред. 
принялЪ см$лосши васЪ безпокоить, 


О! истинно! Я 210 ДОВОЛЬНО 
знаю, ошафчала тоспожа ФонбоннЪ , 
но друзья ваши не будушЪ столько 
нечувствительны кф вашему. успЗху, 
КакЪ вы. И шакЪ вы не помнише, 
что я вамЪ сказывала, чпо я на- 
д’Зялась принести вамЪ ие одну хо- 
рошую вешь, 

КлерфонсЪ признался ей, чшо 
онЪ никакой другой подЪ онымЪ не 
разумфлЪ кромф шой, коя могла оп 
носиться кЪ пользЪ его друга. 
Ну э 


2 
В 
и 
| 


Е 


Ну, шакЪ шфмЪ’ лучше, ошв$- 
чала ему госпожа ФонбоннЪ, ш$мЪ 
болфе заслуживаеше вы услышашщь 6 
ной, кошорую я вамЪ ‘донесу. 


Вы помните,‘ что я вас ‘про- 
сила около `двухЪ недЗль, увфдомишь 
меня о обстояшельсшвахЪ вашей жи- 
зни, о коей вы уже мн н$кошорое 
дали поняпие; я просила ваёЪ осо- 
бливо 0 пОдробномЪ повфсшвован1и 
вашего похода и овашихЪ. службахЪ. 
Естьли вы думали, чию одно любо- 
пыпсшво принуждало меня требовать 
сего обЪяснентя, шо вы обманулись. 
Я увидя, чшо вы были столь без- 
присшрасшны кЪ награжденямЪ, ва- 


‘ми заслуживаемымЪ`, подума- 


ла, что мн$ надлежало бышь мевь- 
ше равнодушной. Истинное ‘благо- 
дфян!е не шолько сосшоишЪ вЪ шомЪ, 
чпю бы засшупаться за чесшныхЪ 
людей, имфющихЪ кЪ нему прибБ- 
жище; но оно должно искашь шакже 


скромной заслуги, кошорая скрывает -_ 


ся, и приносить ему награждентя , о 
Г5 коих 
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коихЬ онЪ не радишЪ › заслуживая 
ихЪ. (С1е надлежало мн5 сд$лашь 
для васЪ 5 я собрала изЪ вашего по- 
вЪсшвован!я все почишаемое мною за 
нужное для написанйя просишельна- 
хо письма. поданнаго мною самому 
военному Министру; и я получила 
для васЬ кресшЪ свяшаго Людовика, 
и ежегодную пенсю, состоящую изЪ 
двухЬ тысячь ливровЪ. ВошЪ, другЪ 
мой, сказала она обнявши его еще 
разЪ, все, что я могла для васЪ 
сдЪлашь: но я уповаю, чшо мы не 
остановимся на семЪ; я не хош$ла, 
отЪфхашь безЪ креста [и безЪ ука- 
за о пени. Но пошому, что я 
сказывала о вас Министру, хош$лЪ 
онф вамЪ 060е самЪ предложить , 
будучи здЪбь СВ вами сего дня за 
столомЪ, | 


КлерфонсЪ обфяшЪ будучи 
удивленемЪ, старался показашь чув- 
сшвишельность свою госпожф `Фоин- 
боинЪ наилучшими выражентями, ко- 
тторыхЪ везпорядойЪ изЪявлялЪ при- 
зна- 


| 
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внатпельность его  трогащельнй- 
шимЪ образомЪ , нежели бы намлуч- 
ше разположенныя рВчентя. Но онЪ 
х: ву) з 
не забылЪ напомнишь ей о обфщан 


которое она хош$ла ему сдЗлашь длЯ 
его друга. 


МинисшрЪ прибыл ЕЪ дё- 
вять часовЪ, и Клерфонсф получилЪ 
ошЪ него сЪ почшенемЪ и призна- 
тельноспию награжденя , кошорыми 
онЪ почтшилЪ его $ онЪ былЪ не меньше 
тронушЪ знаками благодВямя , ко- 
торыя онЪ прибсовокупилЪ, ине обли- 
чилЪ ни вВ чемЪ добраго мн®н!я, 
копорое’ покровительница его подала 
о немЪ; он думалЪ сдфлашься еще 
достойнфе онаго. когда онЪ пред- 
сшавилЪ , что биЪ нё заслуживает! Б 
знашной годовой пенс1и, копорую ему 
изволили опредфлишь. ОнЪ’ примол- 
вилЪ, чию онЪ навсегда  соединенЪ 
сЪ другом, кошорато досташка бы- 
ло бы довольно для нихЪ обоихЪ; и 
изпрашивалЪ сего, какЪ опмФнной 
милости , чтосбы ся пенмя была 


оп 


отдана 6б$дному ла Форею, которую 


онЪ заслужилЪ бы должайшими услуга- 
ми, есшьлибы, примолвилЪ онЪ, пре- 
ступленте, которое навлекло ему не- 
милость ‚Государя, не сдфлало его 
недосшойнымЪ его благоволения. 

_  Преспуплеве не весьма ‘велико , 
отшв$чалЪ ему МинистрЪ: оно есть не- 
осторожность, которая будетЪему вре- 
дишь, и.чпю для него всего болФзнен- 
нфе, можешь ему навлечь непртяшелей. 


Я ошдалЪ приказЪ, продолжалЪ 
онф, чшо бы найши зачинщика н$- 
которыхЪ пЪфсенЪ, вЪ коихЪ перва- 
го ранга особы были обижены. Я из- 
вфсшился., чию онЪ первой ихЪ пЪлЪ; 
я послалЪ вЪ его домЪ сдЪлашь обыскЪ 
ВвЪ его ошсушсешве и все разыскать. 
Между бумагами его найденЪ спи- 
сокЪ сЪ сей пфени, кошорая напол- 
нена была вычериками ли перем$на- 
ми. ТамЪ нашли еще другля неиз- 


_вфешныя п$сни. Я не сомн$вался, 
что бы онф не былЪ, оныхЪ зачин- » 
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щикомЪ. Знашная особа, ему зна- 
комая, мн$ призналась, чшо она ‘ихЬ 
получила ошЪ него прежде, нежели 
ихЪЬ узнали при двор$. Я не моть 
преминушь ‚ чшобф не наказашь его 
затшочентемЪ на ифсколько м$сяцевЪ 
вЪ шюрьму , кошорое я бы охотно по 
прозьбЪ госпожи ФонбоннЪ желалЪ 
сокрашишь ‚ естьли бы Король самЪ 
не былЪ о шомЪ свфдомЪ. 


Я могу васЪ увБришь, милосши- 
вой государь, ошвфчалЪ ему Клер- 
фонсЪ сЪ живоспию ‚, не очень почши- 
тельною ‚ кошорая однако не непо- 
нравилась; и я закладуюсь моею го- 
’ловою , чшо другБ мой не сочинялЪ 
пЪсенф, вЪ копорыхЪ его обвиня- 
юшр, не пошому что онЪ никогда 
ничего другаго кром машемашиче- 
скихЪ изчисленй и`шакшическихЪ об+ 
ращенй не д$лалЪ : но по единой ной 
причив$, чшо онф не могушЪ бышь 
имЪ сочинены. естшьли онф наполнены 
колкосуию и язвишельносиию. 


Вы 


56 


Вы защищаеше вашего друга СЪ 
жаромЪ : сказала ему госгока Фон- 
боннЪ, 

\ 

КлерфонсЪ примфшя, чйю онЪ 
ВЪ самомЪ дЪлЪ вЪ своемЪ ошвфиф 
н$сколько разгорячился, просилЪ про- 
щеня закрасифвшись, 


Усердле ваше не можешЪф иначе 
почесшься какЪ похвалы достойнымЪ, 
ошв$чалЪ ему господинЪ Д.... 
Но какЪ вы показываеше сшоль чув- 
сшвишельную преданносшь кЪ своему 
другу, по я вамЪ даю мое слово, 
что я чрезЪ короткое время справ- 


люся о исшиннф д$ла; и есшьли онЪ` 


невиненЪ, шо я ему помогу. 


УвЪренте сте, подавшее больше 
довфренносши Клерфонсу, сд$лало его 
гораздо спокойн$е, и принудило его 
показать себя ОнЪ казался Фило- 
софомЪ безЪ педаншешва, ученымЪ 
безЪ спфси, остроумнымЪ челов$- 
комЪ безЪ злоупошреблевнтя, ОнЬ го- 
ВО= 


| === о 


|  морилЪ равномфрно хорошо какЪ о 
’ войн и поргахЪ, шакЪ и о зако- 
| нахЪ и полишикв, о правленм и 
| денежных доходахЬ ; онЪ упоми- 
В налЪЬ о древнихЪ и новыхЪ сочини-. 
шеляхЪ безЪ присшраспия ‚ касался 
ногрёшносшямЪ ГенераловЪ безЪ не- 
тодован!я, хвалилЪ хоропия дисшея 
многихЪ ОфицеровЪ › не говоря о сво- 
ихЪ, хулилЪ роскошь безЪ огорчения, 
предлагалЪ средсшва кЪ поправле- 
н1ю невыдавая ихЪ за правила : од- 
нимЪ словомЪ, онЪ очаровалЪ , онЪ 
восхишилЪ Министра, копюрой ие могЪ 
поняшь, какЪ молодой человфкЪ, по- 
бывавшей единожды в$Ъ поход, не 
бывЪ упошребляемЪ ни вЪ какихЬ 
дфлахЪ ‚ не вйдавийй никогда ни 
Парижа ни двора, могЪ говорить во- 
обще о всемЪ, и разсуждашь столь 
справедливо. 


| 


Ошкуда вы это почерпнули, ска- 
залЪ онф емуз чшо вы вЪ шак!я 
лЪша научились знашь о столь раз- 
ныхЬ вешахьЪ ? 


Ни- 
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Ничего нфшр легче поняшь ‚опт 
вЪчалЬ ему КлерфонсЬ; мое воспи- 
тан1е было совсфмЪ различно 


отЪ пюго, которое обыкновенно да- 


юшЬ молодымЪ людямЪ; а при на- 
чертавти, которому Яя сл$довалЪ., 
сышешся неодинЪ, кошорой научиш- 
ся еще можешЪ. быть больше, не- 
жели я. Обыкновенно пускаюшЪ мо- 


лодаго челов$ка  вЪ училище до пяп-. 


наптати лфшЪ для выученя нЪ- 
сколькихЪ ЛатинскихЪ словЪ, кошо- 
рыя онЪ вышедши оштуда  черезЪ 
двф недЪли опять забываешЪ. Посл 
сего посылаюшЪ его вЪ Академ!ю , 
тдЪ присшавляюшЪ кЪ нему сшолько 


‚ учишелей , чо посл$дней необходи- 


мо заставляешЪ его позабыть учен!я 
предыдущаго: я всегда удивлялся, что 
онЪ ихЬ узнаешЪ, сшоль число ихЪ 


велико, и иногда машемашику даешЪ 


онф шшосЪ, шанимегсшеру предла- 
гаешЪ какое нибудь КороллартумЪ, 
у учителя языковЪ о дфлаешЪ скач- 
ки, и берешЪ свою скрыпку, что 
бы подЪигрывашь учишелю Геогра- 
фи, 


нь 
ии. 


чеке ЗП 
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фи. И шакЪ онЪ вЪ два или три 
тода перебываешЪ вЪ рукахЪ чело- 
в$кЬ двзнашцаши, изЪ кошорыхЬ 
каждой особливо насм$хаясь надЪ 
другимЪь ищешЪ его ув$ришь, что 
его наука одна’ нужна, а друмя 
безполезны: вЪ самомЪ д5лБ, по 
способу ‚ по которому они его 
учашЪ, я всегда удивляюсь, чшо 
онЬ вб5хЪ ихЪ узнобшЪ: наконецЪ 
его уволяюшЪ ошЪ сего рода мучи- 
тельства о и  посылающЪ  пуше- 
шесшвовать кЪ чужестшраннымЪ на- 
фодамЪ ‚ чшо бы перенять ихЬ 
обычаи и вывезши ихЪ см$Ъшиое. 


Я видЪлЪЬ одного Молодаго че- 
ловзка, кошорой былЪ осыпанЪ ла- 
сками ошЪ своихЪ  сродниковЪ за 


о, чшо онЪ проживЪ годЬ вЪ Лон- 


дон$ ‚ столько успфлЪ, чшо могЬ 
очень хорошо подражать АгличанамЪ, 
которые худо нашимЪ языкомЪ го- 
воряшЪ. 
Друтой молодой . челов$кЪ ‚, ко- 
пторой иЪсколько больше усиёлЬ вЪ 
Часть П. д сво- 


бо 


своихЪ пушешесшв1яхЪ , говорилЪ за 
ужиномЪ о законахЪ . обычаяхЪ и о 
разныхЪ образахЪ правлення ш$хЪ 
земель, чрезЪ которыя онЪ про$з- 
жалЪ; ‘а другой молодой человфкЪ 
предпринялЪ разсказывашь н$копю- 
рыя шайныя вфсши о веселой дЗви- 
ц$, бывшей шогда ВЪ мод, и 
каждой обратился на его сторону. 


Что это шакое ,› коворилЪ сей 
молодой пушешественникЪ ; меня за- 
ставляли много шерятиь времени, и 
много полагашь шруда на изученте 
безполезныхЪ вещей, между шБмЪ, 
какЪ я могЪ бы, не ошходя ош сво- 
его камина и печи, научишься всему 
пому , чшо нужно для блисшан1я вЪ 
свфт$.  ПосифшимЪ  скорфе возвра- 
шить сте потерянное врёмя. 

Упошребленле времени вЪ моей 
юносши было совсфмЪ различно, про- 
должалЪ КлерфонсЪ. ОшецЪ мой, кошо- 
рой былЪ больше ученЪ , нежели иной 
сельской дворянинЪ обыкновенно быва- 
ешЪ , поелику онЪ былЬ не столько 6о0- 
гашЪ, 


ташф , чтобЪ могЪ $хать шерять свое 
время вЪ Париж$ ‚ взялЪ первое мое на- 
сшавлене на себя; и на десятомЪ 
тоду зналЬ я столько по Лашин$ и 
по Гречески . сколько обыкновенно 
знаюшЪ препроводя десяшь лфшЪ вЪ 
училищ. Машь моя, имфгшая 
еспестшвенныя дарован!я, учила, 
меня рисовать и музык$, и вЬгодЬ 
я выучился всему шому, что на- 
добно знать, когда не хочешь бышь 
ии живописцемЪ ‚, ни капельмейсте- 
ромЪф. Природа одарила меня силою 
больше нежели обыкновенною $ и на 
двфнапщашомЪ году было моимЪ пре- 
провожденемЪ времени обЪЪфзживать 
на лугахЪ необузданныхЪ молодыхЬ 
жеребятЪ ; между ш$мЪ какЪ ста- 
рой солдашЪ ‚, копюраго отецЪ мой у 
себя содержалЪ ‚ училЪ меня арши- 
кулу . и скоро я себя увидЪлЪ вЪЬ 
соспюян/и, не опасашься ни Акаде- 
мическихЪ учишелей` верховой Фзды , 
ни шпагобойцевЪ. 

Дадя мой, служившей между ин- 
женерами, препроводилЪ зиму у мо- 
42 ето 
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его родишеля, И Я возпользовался, 


симЪ временемЪ и научился ошЪ него 
иервымЪ  основаннямЪ Машемашики 
и Форшификацли; мы  забавлялись 
также на небольшое иждивене д$- 
лашь нфкопорые Физические и Хими- 
ческле опышы. Домашний лБкарь, ко- 
тпорой шакже былЪ другЬ нашему 
дому, принималЪ за удовольсшвле 
разсмашривать и разпоряжашь на 
шими опышами. 


И шакЪ я получилЪ' из рукЪ дру 


жесшва нужныя насшавления для под- 


кр$плен1я духа моего науками. А 


члтобЪ направить сердце мое кЪ добро- 
дЪшели, по мн только оставалось 
слФдовашь примфрамЪ моихЪ родаше- 
лей: я имлЬ нещаспие лишиться ихЬ 
на семьнашцашомЪ году мо- 


его возраста. Я имфл^Ъ столь мало 


склонносши кЪ мошовстиву, чшо не 


почишали за нужное присшавишь ко. 


мн$ дядьку, вЪ разсуждени чего 
посшуплено весьма худо. Ибо хошя 


я Не разшочалЪ моего имфия по 
при- 
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примфру многихЪ молодыхЬ людей, 
однако я имёлЪ сшоль мало сшара= 
ня обЪ ономЪ, чшо оно день ошЬ 
дня изтшощевалось и обратилось по- 
‚аеЧия вЬ ничто. Ноя нашелЪ друга, 
> копораго неусыпныя вниман1я награ- 
‚здили достатокЪ итБхЬ , копорыхЪь 


о не им$лБ. 


р ‚ Что касаешся до наукЪ , ВЬ ко- 
ы ‚ порыхЪ вы имфли милосшь почесшь 
’ меня знающимЪ, по малое чшене и 
большее размышленте мое научило меня 
пюму, что я обЪ нихЪ знаю. Я нашелЪ, 

‚ что ш$науки, кошорыя почитающЪ. за. 
В самыя ошдаленнфишя, имфюшЪ. ме- 
жду собою великое сходство и весьма 
великое сопряжене: я былЪ весьма 
различенЪ ошЪ шфхЪ, которые все 
хошяшЬ чишашь, и все сравнивашь 

я бралЪ шолько хорошихЪ цисашелей 
_вЪ совёшЪ, дабы ие получить ми$ 
ложныхЬ поняпий , ош котшорыхЪ 
защититься часпю многаго стшоишЬ 
труда. когда он представляюшся 
подЪ блисшающими цвфиами, | 
дз Я 
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Я научился нравоученю изЗ 
Монтаня ‚ законамЪ и образамЪ у- 
правлен1я изЪ Моншесктю ‚ есшесшву 
изЪ Бюффона, д$ламЪ Государей изЪ 
п. , вОИАВ ИЗ Ф.М а 
купёчеству изЪ Г.... Государ- 
сшвениымЪ доходамф изЪ М,... 


Людей разпознавать научился я изЪ. 


Истор1и ‚ а страсти изЪ сообществЪ 
и обращеня. Чшо касаегися ‘до по- 
знанйя самого себя, ‘то нещаспия , 
мною испытанныя, учинили меня вЬ 


шомЪ знающимЪ; и я сомн$ваюсь,' 


есшь ли лучший сего учитель, 


ГосподинЪ Д....увфрилЪ Клер- 
фонса, чшо онЪ слушалЪ его сЬ 
зеликимЪ удоволёсшв1емЪ, и чпю онЪ 
весьма радуешся, что его узналЪ ; 
и онЪ счелЪ бы себЪ за удоволь- 
стве, есшьли бы могЪ бышь ему 
полезенЪ. 


Госпожа ФонбоннЪ принуждала. 
его, чшо бы онф приходилЪ кЪ ней 
всякой день обфдашь и ужинашь, и 
про- 
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просила его не имфшь другатго дома, 
хром$ ея во время всего своего пре: 
бывантя вЬ ПарижБ. 


КлерфонсВ шронуш будучи точ 
ликими милосшями, пошелЪ весьма 
доволенЪ , и ничего не доставало бы 
кЪ его удовольсшв!ю ‚- естьли бы онЪ 
мотЪ возврашить вольносшь своему 
друту; онЪ надфялся чрезЪ шо дойч 
ти до конца и продолжал имЪфшь 
свое прябфжище кЪ госпож$ ФонбоннЪ » 


`употребхляя вЪ свою пользу учшивыя 


ея предложеня $ онф почши ее ни» 
когда не осшавлялЪ и она находила, 
безконечное удовольсшве вЪ его при- 
сушсшвги. 


Близь м$сяца уже, про- 
должалЪ онЪ свое посфщенте, 
какЪ получилЪ письмо ошь Мини- 
стра, кошорой призналЪ невинность 
ла Форея, и ошкрылЪ истшиннаго за- 
чинщика сихЪ пфсенЪ. Оно заклю- 
чало повел$ийе кЪ Коменданшу зам. 
ка Пере, что вЪ Сциз$, кошорымР 

д Г оси 
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онЪ приказывалЪ ла Форея ‘освобо- 
дить : Письмо се пришло вЪ девять 
часовЪ вечера, и КлерфонсЪ хошЬ^Ъ 
оптЬ$хашь вЪ шо же самое время. Но 
тоспожа ФонбоннЪ просила его не- 
опступно осташья У нея при 
ужин$, вЪ чемЪ овЪ не мотЪ 
ей ошказашь: онЪ хошблЪ шошчасЪ 
удалишься послЪ сшола: но она про- 
сила его хошя минушу препроводить 
у нея вЪ кабинст. С 


Я бы васЪ не принуждала ‚ ска- 
зала она ему, умедливашь даровать 
вольносшь своему другу, единсшвенно 
для удовольсшвтя удержать васЪ у 
себя еще на н$сколько часовЪ ‚ но я 
сдлала предпрйяпие до васЪ касаю- 
ееся, которое я почитаю за вы- 
тодное ‚ и которое я вамф отшкрьииь 
нахожу за нужное, Я желаю искрен- 
но сдфлать ваше щаспие у; и я ниче- 
то не выдумала способнфе основать 
оное швердо, кром$ приличнаго су- 
пружесшва, вЪ копоромЪ вы найдеше 
происхождене, пряшносши, досша- 
_ ПКВ 
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ок, а особливо великую предан- 
ность СЪ стороны вашей ‘супруги. 
Она васЪ знаешЪ довольно. Не спра- 
шивайше меня, какЪф она узнала 
васЪ. Эшо шайна, кошорую я вамЪ 
не ошкрою; я убЪждена по поняпию, 
копорое я им$ю о вашемЪ свойсшвЪ, 
что вы сами не презрише ничего, для 


`содфлантя ее щасшливою, а СЪ ея 


стороны я увфрена, чшо она упраж-. 
нена будешЪ сшарантемЪ вамЪ  по- 
вравишься и васЬ  облагополучишь, 
Не представляйше мн препяшствт- 
емЪ. неравенство вашего досшашка, 
Зшо уже преодол$но: обЪявише тшоль- 
ко мнф, не осшаешся ли еще чего 
другаго , и скажише исшинну. 


Госпожа ФонбоннЪ во время 
своего разговора разсматривала 
Клерфонса со внимашемЪ ‚ дабы при- 
мфшить онаго дфисшве. Но она ‘при- 
няла на себя излишнее старанте. ОнЪ 
ошвфчалЪ ей со всею вольноспию, кЪ 
какой онЪ шолько былЪ склоненЪ. 


д; Я 


сказалЪ онф ей, вс5ми ш$ми мило- 
стями ‚ коими вы меня должише. Я 
все учиню, чшо будешь зависфшь 
от меня, чшо бы сдфлашься оныхЪ 
достойнымЪ. Но что касаешся до 
послфдняго ‚ чЪ$мЪ вы меня почшишь 
хошише , шо миф не можно оное при- 
няшь. Я довольно увфренЪ о вс$хЪ 
пт5хЪ выгодахЬ, соединенныхЪ СЪ вы» 
боромЪ, кои вы хошф$ли сдфлашь для 
меня; но сердце мое ., увядшее ошЪ 
печали, не могло бы пришомЪ 
бышь чувствительно. Вы знаеше , 
какую я прешери$лЪ потерю. Я со- 
храню всегда дорого оныя намяшь: 
какф я осм$люсь предсшавишь лю-= 
безной супруг сердце , занятое 
другимЪ предмешомЪ, и соошвфш- 
ствовать ласкамФ ея вздохами? Ка- 
кое удовольсшве могла бы она вку- 
шашь, чувешвуя, чшо сердне мое 
ошвергаетФ ее вЪ шу самую мину- 
шу , когда рука моя ее обнимешЪ 2? 
МожешФЪ бышь я и вЪ ея обфяпияхЪ, 
копюрымЪ бы я сожал$интемЪ моимЪ 
изм» 


Я шронушЪ, государыня моя, 
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измфнилЪ, пролилЪ но ея прелес- 
шямЪ нев$рныя слезы , бол$зненнымЬ 
изшоргнушыя воспоминанемЪ. Вино- 
вное заблужденле могло сдфлашь ме- 
ня несправедливымЪ , но не сд$лаешЪ 
меня никогда невфрнымЪ. 


Ошз$шЪ КлерфонсовЪ опечалилЪ 
госпожу ФонбоннЪ: но она не могла 
похулишь его предиртяпия. Она про- 
сила его разсшаваясь СЪ нимЪ пи- 
сать кЪ себЪ чаще, и прЕБзжашщь 
иногда вЪ ПарижЪ, 


КлерфонсЪ обнадежилЪ ее, что. 
онЪ думаешЪ завезши кЪ ней свое- 
то друга прежде возвращения ихЪ вБ 
свою провиншю , дабы имфиь ему 
случай отблагодаришь за одолжентя, 
которыми онЪ ей обязанЪ и просишь 
ее о дальнфишемЪ покровишельствЪ. 
Госпожа Фонбоннф ошв$чала ему, 
что всф шв. за коихЪ онЪ всту- 
пишся , могушЪ полагашься на ея 
стараня; и сЪ ш$ёмЪ они разста- 
ЛИСЬ, 


Клер. 


ити 


КлерфонсЪ ошбылЪ на раз. 
свфтБ со’ всею ревноспию  вЪФрнаго 
друга, которой ФдешЪ  разорвашь 
оковы нещасшнаго друга. ОнЪ взду- 
малЪЬ ошписашь кЪ нему о своей ва- 
дежд$; но сдфлавЪ его оной учасш- 
ником, УумножилЪ шолько его  не- 
терифливосшь. НаконецЪ пофхалЪ 
онЪ прекрашишь оную. ОнЪ сп$- 
шилЪ со всевозможнымЪ старанемЪ 
туда, и уже былЪ на двнаткашой 
почшё: онф вышедЪ изЪ своей ко- 
ляски, какЪ для посяфшен1я вЪ пе: 


репряжк?, шакЪ и дла прохлажде- 


ня, своихЬ” ‘ногЪ , ‚примфшилЪь между * 


- прогулкою весьма пррурасную ‘церьз. В | 


кву, которая была ‘на ружейной вы: 
стрЪлЪ ошЪ почшоваго двора. Она 
была: отдалена” и походила на мо- 
настырь ; онЪ ‘спросилЪ о имени оной 
и ему. ‘отвфчали, чио 21ю игумен- 


{ ство Клермунцерское. 


ОнЪ пошчасЪ вспомнилЪ , чи 
это шо самое, вЪ копоромЪ, по 
р5чамь Монифорша ‚ ихЪ  драгая 
и _ Роза 


— 1т 


Роза прекрашила свою жизнь. Не 
взирая на свою посифшноать, не 
могЬ онф лишишь себя печальнаго 
удовольсшвля ‚ чшо бы не пролишь 
источники слезЪ надЪ ея гробницею. 
ОнЪ приказалЪ своему челов$ку спу- 
сшя полчаса бышь вЪ гошовносши сЪ 
лошадьми, а самЪ пошелЪ одинЪ вЬ 
монасшырь. Первые шаги сдЗлалЪ 
онЪ СЪ посифшноспию ‚ но скоро по- 
шомЪ походка его стала медлишель- 
иЪе , сердце его начало щемишь, по 
мфр$ его приближения, и‘наконець 
совсфмЪ почши лишился онЪ силЬ} 
напослфдокЪ на силу дошелЬ до 
церькви ; о но не осм$флясь ЕБ оную 
войши ‚ остановился у ворошЪ. ОяЪ по- 
шупилЪ взорЪ свой на землю, какЪ 
будпю бы для узнан!я м5ста; тгдЪ 
почиваешЬ пепелЪ его любезной Ро- 
зы.... ОнЪ страшился ступишь 
на сю свяшую землю... ОнЪ хо- 
чешЪ сдфлашь дрожапий шагЪЬ на 
оную ‚.;. но СЪ шрепешомЪ удер- 
живаешся и думаешЪ возчувствовашь 
сердце ея, шрепещущее подЪ свои? 
Ми ногами. .. $ ЗАЪсь 
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Зд5ь шо опочиваешЪ швой 
прахЪ ‚, сказалЪ овЪ, повергнувшись 
на землю, и лобызая ее своими 
устами: о Роза! здЪь разрушила 
смершь швою красоту, а земля по- 
глошила швое шфло, сте совершенное 
шворене природы ! Она изшощила 


‘цивое сердце, вЪ копюромЪ я господ- 
‚ сшвовалЪ. .. о. коиюрое шы ми ош- 


дала.., АхЪ! Роза, сйя печаль- 
ная гробница заключаешЪ еще пюль- 
ко половину шебя: а другая скоро 
соединишея сЪ шобою, | 


ВЪ сю минушу представилось 
ему, чпю онф увидфлЪ шЪФнь Розы, 
грядущую позади жершвенника. ОнЪ 
чувсшвуешЪ. что сердце его упа- 
даешЪ подЪ бременемЪ его печали ; 
ноги его подЪ нимЪ подгибаюшся ; 
силы его исчезаюшЪ; онЪ  доша- 
шился до исповфдальнаго стула , 
кошорой былЪ близко его, и повергся 
вЬ оной безЪ чувсшайя. 

Между шмЪ заперли церьков- 
ныя двери, ве примфшя его; и онЪ 
вы- 


вышелЪ изЪ своего обморока только 
отЪ пфн1я монасшырокЪ ‚ пришед- 
нихЪ ифть заутшревю. Между сими 
толосами думалЪ онЪ узнашь РозинЪ 
толосЪ. и будучи шронушЪ поняпи- 
ями ‚ причинившими ему обморокЪ, 
и осшавившими глубоке слфды вЪ 
его мозгу, думалЪ онф, чшо нахо- 
дишся при ней между Ангелами, 
упражненными пифюемЬ , и воскли- 
цающими хвалу Господу. ОнЪ хо- 
тБлЪ свой голосЪ вмфшашь вЪ оное, 
но по щаспию весьма  ослабфвштя 
его чувсшва ошказали членамЪ его 
вЪ возможносши образовашь шоны 
кошорые могли бы слышимы быть. 
Между шфмЪ собрался онЪ мало по 
малу опяшь СЪ. своими силами и 
узналЪ исшинну, но только для шо- 
то, чо бы погрузишься в 
большее удивлеме ;  голосЪ, ко- 
порой онЪ почелЪ за РозинЪ , на- 
чалЪ опяшь одинЪ возпфвашть сшихЪ, 
ПошомЪ смушясь онЪ — совефмЪ , 
вЬ изумлени , хочешь всшать и 
бЪжашь кЪ р5шешкЪ$ , у которой 

зав5- 
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зав5сы были ошдернушы, Но сихЪ 


У него не досшало, и онЪ повергся 
опять вЪ исповфдальной спулЪ ; онЪ 
вспомнилЬ, чшо онЪ имЪ^Ъ при се- 
6$ соль, кошорой понюхавЪ началЬ 
собираться ‘мало по малу сЪ силами 
и дошелЪ до рфшешки, но заушреня 
окончилась и монахини ушли сЪ кры- 
лоса; а осталась только одна для 
прибран!я книгЪ: глубокой вздохЪ ; 
копорой онЪ испусшилЪ, засшавилЪ 
ее обозрЪться, 


О небо ! воскликнулЪ онЪ у 
не осл^Ъпляюшея ли мои чувсшва , 
и не ужели угодно шебф возмущашь 
мой разумЪ суешными привид$н!з 


‚Ям. 


Роза; .; . во была сама она; 
Роза слышишЪ голос своего любов- 
ника, сей сшоль пр1яшной сердцу ея 
голос; она распознаешФ онаго пюо- 
ны. Она бЪфжошЪ подашь ему руку 


‚ сквозь р$фшешку; КлерфонсЪ схва- 


шилЪ оную, и прижалЪ кЪ нёй свой 


| 

| 
И 
| 


НошЬ, возопилЪ он, эмо не 
и'Биь! БогЬ шворишЪБ для меня чу- 
до; онЪ долженф былЪ’симЪ моей 
любви, 

ОнЪ убфжденЪ, что видишь 
свою возлюбленную. Однако между 
шфмЬ первыя произнесенныя имЪ сло- 
ва причиняюшЪ ему новой обморокЪ. 
Кажешся, что сердце его не осм$ли- 
заешся положишься на свидфшельсшво 
своихЪ чувсшвЬ., и духЪ его нахо- 
д”ися вЪ затруднении — приняшь 
столь сладосшную, но важную исщин- 
ну. НаконецЪ не можеш онЪ боль- 
ше сомнфвашься о своемЪ благополу- 
и: но онЪ наслаждаешся онымЪ 
только единую минушу; ужасной 
сшрахЬ объялЪ его вдругЪ, 


Роза ‚ сказалЪ овЪ ей сЪ шре- 
пепомЪ, преданы ли вы мн5 и по сте 
время? Не призязываешЪ ли вабЪ кЪ 
сей обишели какое обфщанте ? 

НЪшЪ еще, ошвфчала Роза: но 
я должна здесь окончишь свою жизнь 
лишась вашего сердца. , .. 

Часть Ш, Е Ли. 
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Лишась моего сердпа! вскричалЪ 
КлерфонсЪ, АхЬ! я вижу, что пла- 
чевное заблужденте, которое долгое 
время было для насЪ общимЪ , васЪ 
еще обмавываешЪ : но между ш$ЗмЪ, 
пока я оное уничшожу ‚ Роза, вы- 
слушайте ‘мою кляшву; я ее даю 
предъЪ БогомЪ, присушсшвующимЪ вЪ 
семЪ священном домф., и возвра- 


щающимЪ васЪ моему сердцу. Вы’ 


знаеше ., осквернены ли были когда 
усша мои подлою лжею. Роза, я 
вамЪ. клянусь. ... 


ВЪ сю минуту шумЪ ключей 
послышался у’ двери. 


Я вамЪ вфрю ‚ сказала шотичасЪ 
ему Роза, оставляя его, приходище 
сюда чрезЪ два часа обратно, и вы 
найдеше псдЪ сосудомЪ сЪ святою 
водою письмецо. которое извфститЪ 
васЬ о средствахЪ видфшься намЪЬ, и 
поговоришь между собою вольнЪе. 

ВЪ сю минушу пономарь ошво- 
рилЪ двери и почепипи Клеофенса за 
вора , 


зора., хошфлЪ было ихЪ опяшь запе- 
репть ; но сей его увФфрилЪ, изфясняему , 
что онЪ вошел на канун$ вЪ церь- 
кву для ошиправленя врооной своей 
молишкы, и удручась  шрудносшя- 
ми пушешеспимя ‚, селЪ вЪ испов$- 
дальной сшулЪф, вЪ ономЪ заснулЪ 
и ‘не будучи ‘ви к$мЪ примфченЪ 
препроводилЪ ночь вЪ глубокомЪ сн$. 


Вышедши изФ монастыря, уви- 
дЪлЬ `онЪ н$ЪсколькихЬ жеищинЬ вЪ 
окошк$ ‚ кошорыхЪ ойЪ почелЪ за 
панстонерокЪ 5 онЪ' примфшилЪ , чию 
он на него смошр$ли ‘ пристально ; 
но будучи СЪ лишкомЪ упражненЪ 
другими мыслями не могЪ за ними 
много прим$чашь, и шакЪ продол- 
жалЪ свой пушь, и пришелЪ  обраш- 
но на почту , гдз его ожидали СЪ 
ъеликою. нешерп®ливоспию. Слуга его 
будучи кЪ нему весьма усерденЪ, 
препроводилЪ о всю ночь вЪ исканши 
ето, и увидя его пришедшаго весьма 


‚обрадовался. 


Е? Клер» 
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КлерфонсЪ сказалЪ ему, что 
онЪ не пофдешЪ прежде вечера и 
проголодавшись покушалЪ н$сколько 


м  возврашился  опяШшь ВЪЬ мона- 


сть. ОнЪ нашелЪ вЬ са- 
момь дЗл5 вЪ назначенномЪ м$- 
сшф обфшаинное письмецо; онЪ взялЪ 
оное и прочишалЪ вЪ ономЪ сл$ду- 
Юя слова: 


„›НасЪ видфли. Хошя я еще не 
привержена здЪсь никакимф обфща- 
нтемЪ ‚ однако имфю себф ожидать 
наислрожайшаго наказан1я, будучи 
одна и безЪ всякой помощи. КЪ 
кому мн$ прибфгнушь, чшо бы сво- 
бодишься ошЪ шакой неволи? Я дол- 
жна пользоваться помощю, которую 
мн небо вЪ васЪЬ ниспосылаетЪ 
для удержания меня ошЪ кляшвЪ, 
кошорыя чинишь скоро бы череда 
дошла и до меня. Я могу безЪ 
всякаго безиокойсшва положиться на 
того. кошорой имфлЪ сшаранйе на- 


ставляшь юность мою кЪ доброд$- 


шели. Приходише вЪ полночь кЪ 
садо- 


(9 


| садовой калишкё, сшоящей на р$ку. 

и. Она выкрашена зеленою краскою; и 
вы легко ее сею ночью намдеше , 
естьли осмотшрише” днемЪ. По- 
спарайщесь, чшо бы коляска ваща 
около полуночи ‚, какЪ возможно э 
была готова и во всякой исправ- 
носши . 

Восхищенный КлерфонсЬ палЪ 
на кол$ни для возблагодарентя небу 
за шоль неожидаемое благодфяне , 
и просилЪ его о’ ниспосланти своея 
защиты при семЪ предирляпии ; онЪ 
возвратился обрашно вЪ тостинницу , 
и ошдохнувЪ нФсколько часовЪ, по- 
шелЪ .кругомЪ прохаживашься около 
монастыря. ОнЪ узналЪ показан- 
ную дверь, возвратился назадЪ для 
приугошовленя своея коляски, И 
подЪФхалЪ вЪ ней кЪ назначенному 
м$сшу ровно вЪ одиннашцать часовЪ. 
| Однако между шЪмЪ принужденЪ онЪ 
| былФ по причин$ положентя м$сша 
поставишь ее гораздо далФе, а самЪ 
| селЪ подЪ пополовыми деревьями › 
| стоящими близь калишки, 


| Я о 


82 


О небо! говорилЪ ‘онЪ.\ коль ве- 
лико мое щшаспие! я получаю вЪ с1ю 
минушу награжденте за вс$ мои пре- 
периФиныя злоключен1я ; сколь он 


были слабы вЪ сравненш награжде-_ 
н1я имЪ предугошованнаго! Я 


возвращу вЪ одну минушу другу 
вольносшь и сесшру, имЪ оплакива- 
емую, кою онЪ не надфялся уви- 
дЪфшь; коль велика будешЪ радость 
его, когда онЪ заключишЪ ее вЪ свои 
обЪяпия? Коль же велика будешЪ 
и моя. когда я ее приму изЪ его 
рукЪ!  Несправедливые ` смершные , 
оскорбляюние небо своими жалобами 
за малЗишую пошерю, и за малое 
злополу че !` Ожидайше сЪ молчант- 
емЪ дЪисшетя его благосши всегда 
тошовой воздать со щедропою. За- 
служивайше благодФянзя его своею 
тперпливостийю ! 


Небо вЪ самомЪ дЪл$ шогда больше 
испышало его шерифн!е, нежели когда 
нибудь прежде. Ему послышался шум: 
сЪ шой сшороны, гдЪ стеяла его ко- 
ЛЯ= 
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ляска. ОнЪ поспфшилЪ шуда и спра- 
шивалФ о семЪ своего слугу, кошо- 
рой ему ошв$чалЪ, чпю какой шо 
конечно пвряной человфкЪ, приходя нЁ= 
сколько ‘разЪ хош$ЪлЪ кЪ нимЪ сеть: 
однако наконенЪ онЪ его прогналЪ. 
КлерфонсБ ` ‘приказавЪ ему наблю- 
дашь глубокое молчане › возврашил- 
ся опяшь вЪ пошаенное 'мфсшо не по» 
далеку ошЪ калишки, 


Е ие 


Ночь была весьма ‘шемна. Ему 
показалось или лучше посльшшалось , 
что нФеколько человфкЪ шли на нЪ- 
сколько шатовЪ ошЪ него СЪ по- 
спфшноснию мимо: но какЪф великой 
| для него стоило важносши, чшо бы 
они его не примфшили, по он спря- 
’ шался за дерево; ‘а по прошесшейи 
|  ихь, возврашился обрашно кЪ своей 
| коляскЪ. 


НаконецЪ ударило уже дв$нашцашв 
| часовЪ. Тогда шо ‘сердце его начало 
ттрепешашь жестоко. Взякой лист , 
колеблемой вётромЪ, подиралЪ у него 

Ед кожу 


$2 


кожу на всемЪ шфлБ. ОЖЪЬ ожидалЪ 
ифсколько минушВ довольно спокойно: 
но по прошесшв:и чешверши ’ часа 
безпокойсшв!е начало имЪ овладфвашь. 
Оно возрастало поминушно ; онЪ ду- 
малЪ, чшо часы его обманули; и 
шакЪ справился сЪ своими карманными 
часами, кошорые пробили дефнапщайть 
часовЪ и шри четверти; онЪ повиюо- 
рилЪ справляшься два раза, и два 
раза било одно: наконецЪ посльшнался 
ему вЪ саду шорохЪ, какЪ будто кшо 
идешр, Но сля слабая надежда ско- 
ро оляшь изчезла. Прямо на своихЪ 
ногахЪ ‚ руки склавши ‚, ухо приложа 
кЪ двери, казалось, чшо вс чув- 
сшва его осшановившись соединились 
ошдать всф свои ошправленйя одному 
слуху. КакЪ онЪ головою присло- 
нился КЪ‚ двери, шо померещилось 
ему, чшо она ошворяешея попихонь- 
ку; вЬ самомЪ дЪл$, она была ош. 
ворена. Ошкрыпие сте опяшь его обо- 
дрило, и заставило его думать, чию 
эшо сд$лано осшорожноспию Розы, и 
что конечно она не могла найши 

благо- 


благосклонной минушы кЪ своему по- 
бфгу; между шБмЪ начало свфташь 
и кБ заушрен$ зазвонили. ОнЪ на- 
дЪялся ‚ чшо Роза воспользуется сею 
минушою. ОнЪ думалЬ ‚ чшо яя 
благопрляшная минута, которая на 
канун$ ему. возвратила его возлюб- 
ленную, будешЪ таже самая, кошо- 
рая ‚ему вручишЪ ее вЪ его обЪяпия; 
однако ничего не являлось; и солнце 
уже начавшее появляшься прогнало 
ето надежду сЪ ночною шфию. 


ОнЪ принужденЪ былЪ удалищьз 
ся, опасаясь. что бы его не при- 
мфиили, Но какЪ ему прЕ5хашь бы- 
ло на почшу на свфжихЪ лошадяхЪ $ 
ТдЪ, спросящЪ ‚ препроводилЪ ночь: 
и шакЪ онЪ вознамфрился послашь 
свою коляску на сл$дующую почшу., 
а извощика склонилЪ обыкновен- 
ными средствами вЪ подобныхр слу- 
чаяхЬ кЪ молчаню, и приказалЪ 
своему человфку прЕжжать на сл$- 
дующую ночь СЪ коляскою на самое 
шоже м$ешо. 


Е 5 Чпю. 
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Чпю касаешся до’нето . шо онЪ 
воспртялЪ препроводишь день вЪ окре- 
сшносшяхЪ. монастыря: онф ‘обошел Ъ. 
около его двапитать разЪ  вокругЪ ; 
пробылЪ. вёБ молишвенные часы 
зЬ неркв$. и не слыхалЪ вЪ’ оной 
толоса Розы. При шомЪ искалЪ и подЪ 
сосудомЪ' сЪ свяшою водою, не под- 
ложила ли она какого ошвфта на не- 
усшойку вЪ своемЪ словф, но пицене- 
но. Какое бы ‘злощасшное приклю- 
ченте могло поколебать столь’ благоч 
получныя предпртяпия, и по види- 
мому столь удобныя кБ исполнентю ? 


Всякое, какое только стшрахЪ мс- 
жешЪ причинишь безпокойсшво, и всл- 
кое, какое шолько любовь можешЪ 
ивпышань огорчене, Клерфонс чув- 
ствовалЪ. Веб’ возможныя злощаспия 
предсшавились его воображению : есшЕ- 
ли сей день былЪ для него долотЪ , 
тятостенф , и бол$зненЪ, шо конецЪ 
онаго былЪ еще плачеви$е. 

Солнце уже закашилось; облака, 
зашмваюцие его чрезЪ. весь день, 

ка- 


\ 
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казалось будшо спосифшесшвовали 
его захожденю, и’ густая‘ ночная 
шемноша скрыла скоро ‘ошЪ_ тлазь 
наиближайпие предметы. 


‚ КлерфонсЪ удалился кЪ’маленв- 
кой зеленой калиточк$, какЪ скоро у- 
видлЬ, что солнце закашилось. Ему 
послышалось, чию будшо пр!Фхала 
его коляска. ОнЪ пошелЪ о кЪ шой 
спюрон$, носшупивЪ шолько нЪсколько 
шаговЪ ‚ почувсшвовалЬ,  чшо ‘его 
весьма сильно‘ схвашили ; онЪ. ‘упо- 
пребилЪ н$кошорое ‘ сопрошивлене , 
чпюбЪ вырвашься, но безполезно ; 
должно было уступишь числу; онЪ 
почувсшвовалЪ , ‘чию его поволокли вЪ 
коляску, вЬ которую сЪ нимЪ шак- 
же много народу посфло, и пришомЪ 
слышалЪ, чию не мало за нимЪ сл$- 
довало еще и верьхами на лошадяхЪ $ 
вошЪ все, чшо онЪ могЪ `разно- 
знамь; поелику шемнотша столь бы= 
ла велика, чо онЪ не могЪ разгл = 
дЪфшь исамыхЬ сЬ нимЪ сидЪешихь. 
`ВсБ ето вопросы были безпо- 
ле» 
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лезны ; окохо трехЪ чешвёршей часа 
Ъзды, коляска остановилась, и онЬ 
введен былЪ вЪ такое м$сшо, ко- 
торое по Мрачному слянтю лампады, 
удобно почесть  онЪ могЪ за шюрьму. 
тогда провожашые ‚ бывшие изЪ мар- 


шалскихВ разсыльщиковЪ, оставили. 


его на руки шемвичника. 


КлерфонсЪ у него спросилЪ, вЬ 


какомБЬ преступлении его обвинили „,. 


и по чему приказантю онЪ взящь 
подЪ стражу, когда ему самому пре- 
поручено исполнен1е Министерскаго 
повелфнтя; р$5чи см сдФлали не мно- 
го учшив$е присшава, копюрой на- 
чалЪЬ ему ошвфшсшновашь сЪ н$ко- 
порымЪ почшенмемЪ. Однако меж- 
ду шБмЪ почелЪ онЪ себЪ за дол- 
жность вЪ карманахЬ у него обЪ- 
искашь , прося у него прощеня вЪ 
должной необходимости дфлать по со 
всеми по’ уголовнымЪ д$ЗламЪ пре- 

сшупниками, 
Я, преступникЪ по уголовному 
дфлу: вскричалЬ КлерфонсЪ ‚ негодуя 
на, 


иная 


ид ярые 2 


а с ефымы 
м иечья 
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мха сте нахальсшво и см$лость, сЪ 
какою дерзнули наложить на иего 
рукиз берегись предпринимашь, ска- 
залЪ онЪ ему, шо, чшо можешЪ при- 
весши васЪ вЪ разкаяше. 


Угроза сля мало усшрашила при» 
сшава, которой хошБлЪ. продолжашь $ 
погда КлерфонсЪ не видя около се- 
бя болфе двухЪ человёкЪ, думалЪ, 
чию ему можно У нихЪ уйши, по- 
вергЪ одного из нихЪ КЪ своимЬ 
ногамЪ сЪ перваго даннато ему уда- 


ра; другой же началЪ кричать изЬ 
всей своей силы, и шакЪ появилось 
вЪ мигЬ человёкЪ около десяти. ко- 
порыхЪ надлежало по ихЪ ужасной 
величин5 и сил и по ихЪ о свирфпо- 
му взгляду почесть за особенной 
родЪ людей. Они овладфли неща- 
стнымЪ КлерфонсомЪ ‚ связали его 
крфико и отвели вЪ шемной покой. 
Но когда овЪ самымЪ печаль- 
нымр размышлентямЪ вЪ добычу 
былЪ остшавленЪ, шо швердосшь его 
оста» 
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оставила бы его вЪ шакомЪ свир$- 
помЪ соспояюми , есшьли бы овЪ 


былЪ шолько ФилософЪЬ; но онЪ по- | 


лучалЪ изЪ швердыхЪ положений за- 


кона облегченте, котораго бы ему’ 


доставить не могли шщешныя фило“ 
софическия умозаключения. 


Я сопрошивлялся многимЪ неща- 
спиямЪ, говорилФ онЪ, облеш$вЪ мы- 


‚слями всБ приключеня своей жизни. 


Небо безЪ сумиЪния не позволишЪ мнб 
здЪеь скончашься. Первое и большее 
изЬ всБхЬ злощаспии есшь, чио я 
вр слЪпомЪ заблуждени лишилЪ жи- 
зни челое$ка ; когда благость небесЪ не 
позволила, чшо бы. я вЪ шоже са 
мое время на м$ст6 получилЪ за- 
служеное наказане, шо ихЪЬ право- 
судте конечно благоволило, что бы 
прочтя нешаспия, послЗдовавпия за 
оным, были за шо’ наказантемЪ. 
Но изЪ всфхЪ бФфдешьй , коими оно 
меия поразило, ний одно мн$ не было 
чувсшвишельн$е сего послФдняго; я 
вИДФлЛЬ себя лишенна’ жадными 
мо- 
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монахами небольшаго досшашка’, ос=' 
ттавленнаго миф щаспиемЪ ; я взялЬ 
свое прибфжище кЪ ‘правосудю ‘и 
сд$лался  игралищемЪ шикансшва ; 
я испышалЪ военные ‘пруды  игру- 
бость побфдоноснаго и свирфпаго не- 
пряшеля; я чувсшвовалЬ жесшоктя 
бол$зни ‘ошЪ моихЬ. и друга моего 
ранф; я лишился ‘руки; я сносилЪ 
ужасЪ б$дносши и пил$нничесшва; я 
оплакивалЪ почши цфлой тодЪ обо- 
жаемую любовницу. Небо кажешся 
содфлываешЬ для меня чудеса, оно 
мн показало ее, что бы ее у меня 
похишишь... будучи столь близко къ 
благополуч1ю соединишься СЪ особою', 
которая мнЪ всего малЪе вЪ свЪшФ . « 
О Боже провидЪнте! я не знаю, для 
какихЪЬ искушенй шы меня сохра- 
нило ! но я сомнфваюсь, чшобЪ послЗ 
сего искушения › которое ты засша- 
вляешф меня прешериФвашь,  осша- 
лось еще какое нибудь? 


Я былЪ столь щасшлив, что 
избавилЪ невинность моего друга, 
но 
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но кто дасшЪ знашь о моей? Я бу. 
ду жершвою. ., за что ... ничшо 
не представляется  колеблющемуся 
моему духу... Вся надежда ош- 
казываешся ошр унылаго моего серд- 
ца. Я вижу ‚: чшо меня обвинятЪ 
вЬ злодфянми , и поступаяашЪ со 
мною ‚ яко СЪ преступникомЪ. О 
небесное милосердте! когда уже ты 
удосшоиле меня прощетемЪ моихЪ 
преступлени, по и не накажешЪ 
мою невинность, 


За сими печальными размышле- 
этями послБдовало изобил1е слезЪ, 
Небо, осуждающее ошчаяне, не ли- 
шаешЪ чувствитшельносши; но сте на- 
пропивф шого ‘должно почитать за 
знакЪ его блатости , когда оно намЪ 
ее оставляешЪ., для ощущентя иску- 
шенти, копюрымЪ оно насЪ хочеш 
подвергнуть, дабы пргугошовишь насЪ 
кЪ благополуч1ю. КлерфоисЪЬ нахо- 
дился при дни вЬ семЪ плачевномЪ 
состоянти. ОнЪ по щаспию им$лЪ при 
себф часть Поля; онЪ любилЪ весь- 
ма 


ине >. 9: 
ма сего писашеля и изЪ сего ушф. 
шишельнаго Философа ‚ научился онЪ 
чрезвычайной его шери$ливости и его 
покорности Божлю провид$н1ю, буду- 
чи УвБренЪ, чию его. шайныя по- 
бужден!я всегда клоняшся КЪ луч- 
шему концу: | 


ИрисшавЪ нашедши между Клер- 
фонсовыми бумагами учшивое пись- 
мо, кошорое’ писалЪ кЪЬ нему Ми- 
нисшрЪ, приславши КЪ иёму указь 
о возвращении вольносши его другу. 
тошчасЪЬ ошвелЪ его звЪ наиспо- 
койнфишую горнйцу, и оказывалЪ 
ему всякое почшен!е; но не могЪ его 
увфдомищь о причин$ его заключе- 
н1я, о кошорой онЪ и самЪ не зналЪ. 


ВЪ вечеру на шренИй день, 
КлерфонсЪ облокошясь на’окошко ‘и 
стараясь разсБять свой жесшоктя без- 
покойсшва видомЪ прелФстныхЪ нивЪ, 
кои представлялись взору его вдали; 
прим$шилЪ, чшо р$фшешка, загражда- 
ющая окно была не крфпка. ОнЪее 
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СЪ начала пошрясши тихонько, при- 
мфшилЪ чпю она опсшупала , а какЪ 
тряхнулЪ ее сильнфе, шо она уже 
ни ‘на чемЪ не держалась. Но онЪ 
ошложилЪ до мочи совершенле своего 
ошкрыпия,. | 


КакЪ скоро шишина, царсшвую- 
пая вЪ шемниц$ возвфсшила ему , чо 
каждой наслаждался сномЪ, шо вы- 
ломилЪ онЪ р$5шешку совершенно , и 
достигЬ до своего желая; но она 
сдернула за собою сшоль великую 
кучу каменьевЪ, чшо причинился 
ужасной сшукЪ во время паденйя ея 
на землю. 


КлерфонсЪ думая, что вс$ пю- 
ремные караулыцики  пробудившись 
ошЪ сна, прибфгушЪ вЪ его горницу, 
что бы его опяшь связашь, и ош- 
влещи вЪ покаянную ; предпрялЪ за- 
щищатшься даже до послФдней край- 
носши. ОнЪ схватилЪ кочергу, и до- 
жидался ихЪ мужественно. но какЪ 
никию не шронулся, шо разпоролЪ онЪ 
свои 


| 
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свои. просшыни ‘и занавфсы узенько 
вдоль, и связалЪ ихЪ концами одну 
сЪ другою. КакЪ онЪ прЕугошовил= 
ся уже совсБмЪ спускашься внизЪ}; 
то остановило его размышлен!е и ли- 
шило его почши плода его шрудовЪ. 


Мн$, сказалЪ онЪ, б$жашь какЪ 
преступнику, укрывающему голову 
свою ошЪ заслуженаго иаказания!.. 
Однако не провидфн!е ли подало мнБ 
средошво ‚ конорымЪ я долженЪ поль- 
зовашься ? Поколику оно ми спо- 
спфшесшвовало вЪ моемЪ предприя- 
пи не взирая На шоликя затруд- 
нентя ‚ шо я не долженЪ прошивишь- 
ся его волЪ. 


И шакЪ КлерфонсЬ ошЪ стра? 
ха или изЪ любви кЪ вольнойти, 
столь для человфка есшесшвейной , 
предался сей посл$дней мысли, и бла- 
тополучно вышелЪЬ изЪ шемницы. 
Радосшь освободишься ошЪ нещасш- 
ной минушы, заставляешЬ забы- 
вашь вЪ сю минушу всВ прочёя; онЪ 
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находился вЪ соспоявм шакого ‘чело- 
вЪка, которой отпягченЪ бременемЬ 
его угнфшающимЪ,; и чувсшвуешЪ , 
будшо кшо оное слагаешЬ СЪ его 
плечь. ОнЪ обрашился вБ бФгсшво 
со всею скоробпию оленя, высвобо- 
дившагося изЪ шенёпРЬ , вЪ кои онЪ 
попалЪ : но бЪжавши сЪ полчаса безь 
ошдышки ; вдругЪ обсшановился и раз- 
мыслилф ; что онЪ не зналЪ, куда 
его вела дорога; имЪ пнредиртятая, 
Луна не свфшила ; на покрыпомВ об- 
лаками небЪ не видно было ни одной 
звЪзды › копюрая бы могла бъийь ему 
путшеводишелемЬ ; однако онЪ мало 
по малу вспомнилЪ захожден!е волн- 
на, и продолжалЪ свой пушь. И 
макЪ онЪ пустился еще плушашь 
ВЬ ночи и б$жашь; не зная куда: 


Е 
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По щаспию на разсвёшв дня 
встрфшился онЪ СБ нзкошорыми 
кресшвянами ‚ которые везли конеч- 
но сЬ$сшные принасы`вЪ то’ м$стшо, 
ошкуда онЪ ушелЪ, о^.иро- 
силЬ у нихЪ о лежащей дорогБ вЪ 
Па+ 
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Париж, и они ему ошв$чали, что 
бы онЪ слЗдовалЪ пюлько по шой, 
по кошорой онЪ шелЪ; однако ’онЪ 
свернулЪ не много сЪ оной, чшо бы 
ишши шЪм’Ь безопасн$е: но нашедши ^ 
на небольшую р$чку, былЪ принуж- 
денЪ опяшь взять старую дорог’ 
нфкотшорые друге крестьяне видя его 
чрезвычайно утомившагося ; говорили 
ему, чшо онЪ можешЪ пользовашь- 
ся коляскою, которая сЪ ними встр$- 
тилась и кощорая казалось возвра- 
щалася пустая. ОнЪ удвоилЪ шо 
часЪ свои шаги, чшо бы застать ее 
вЪ первой деревн®, пока станушЪ пе- 
рем$няшь лошадей. 


`ББжавши онЪф сЪ полчаса, при- 
нелЪ на почту, гдз нашелЪ коля- 
ску, о кошорой ему добрые сли люди 
сказали; онЪ, ее издали обозрёлЪ 
перед воротами, и почелЪ, ее за 
свою, чшо она была вЪ самомЪ д5- 
л$. Какой щасшливой случай! Слу- 
га его препроводя шри дни вЪ иска- 
ви его окресшЪ монастыря, и не 
ЖЗ мог 
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могши о немЪ получишь никакого из 
вфспия, припомЪ не имя у себя 
довольно денегЬ Фхашь вЪ Л!1онЪ. 
тд5 имЪ надлежало бышь, предпрт- 
ялЪ возвратиться вЪ ПарижЪ, ина- 
вЪдаться обЪ немЪ, у тоспожи Фон- 
боннЪ, не знаешЪ ли она о м$фсш$ 
его пребывантя. 


КлерфонсЪ похваля столь бла- 
торазумное расположен1е, шолико ему 
блатопреятсшвующее ‚ и ие 'давЪ 
знашь своему слугБ о всемЪ ему при- 
ключившемся ‚ селЪ вЪ свою коляску 
и велёлЬ Фхашь вЪ ПарижЬ, куда 
онЪ принужденЪ былЪ опяшь возвра* 
титшься для испрошен1я новаго при- 
казаня на освобожденте нещасшнаго 
‚ ла Форея, попому чшо первое ос- 
талося вЪ рукахЪ присшава вЪ.... 


Возвращаясь вЪ ПарижЪ,; пос- 
лалЪ онЪ своего челов$ка вЪ игумен- 
сшво Клермупперское освфдомиться 
ВЪ окресшносши о всемЪ касашель- 
номЪ до Розы: (Сл$довапельно онЪ 
вол 
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должен былЪ неошмФ$нно его ув$до- 
мишь, чшо она еще жиза, какЪ онЪ 
ее опяшь отыскалЪ , и какЪ онЪ хо- 
пиБлЪ увезши ее в шу самую ночь, 
которую онЪ препроводилЪ между 
деревьями и около монасшыря. Тай- 
на с1я была важна. НоочЪ не под- 
вергался никакой опасности, откры- 
вая оное шакому челов$ку, о в$р- 
носши и благоразум копюраго онЪ 
былЪ увБренЪ. 


И шакЪ онЪ продолжалЪ пушь 
свой вЪ ПарижЪ , дазши ему всЪну- 
жныя наставления, и приказавЪ ему, 
чию бы он по’ крайней м$рф вЪ че- 
тыре дни возврашился кЪ нему кЪ 
тоспожБ ФонбоннЪ. 


На первой почш$ КлерфонсЪ поз 
мимЪ будучи чрезвычайною жаждою 
велфлЬ себ подашь свфжей воды ка-. 

(2 
рафин® ‚ которой онЪ выпилЪ не 
ошдыхавши; лишь только выпилЬ 
оной, шо чрезЪ ибсколько времени 


почувсшвовалЪ вЪ боку  колошьве , 
Ж 4 солБ- 
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сшолько напослфдокЪ увеличившееся , 
чо онЪ прЕБхавши на сл$дующую 
почшу  едва` могЪ дышашь: онЪ 
спрашивал вфшЪ ли шущЪ л5каря. 
Но на шошЪ часЪ его не случилось, 
однако скоро привезли его изЪ де. 
ревни, ионЪф ему шошчасЪ ‘пусшилЪ 
кровь. С1е вЪ надлежащее время 
случившееся кровопусканте спасло ему 
жизнь: чувсщвуя вЪ себЪ небольшое 
облегчен!е селЪ онЪ опяшь вЪ свою 
коляску. Ближайшая почша была 
вдвое далЪфе, и шакЪ ему стоило ве- 
ликато шруда оной достигнушь. По 
пруБзд5 его на оную пришла КЪ 
нему жестокая лихорадка, и онЪ 
слегЬ вЪ посшелю и принужденнымЪ 
нашелся послашь за лФкаремЪ, кошо- 
рой былЬ по щаспию не много пер- 
ваго поискуснфе, служивЪ долгое вре» 
мя вЪ армейскихЪ лазарешахЪ, и 
сказалЪ ему ,‚ что бол$знь его состо-. 
яла вЪ колопь$, копюрое посред- 
сшвомЪ обильнаго кровопускантя, имЪ 
улошребленнаго, еще не совсфмЪ уня- 
лось И шакЪ онЪЬ пусшилЬ ему 


еще 


еще кровь два раза СЪ ряду, поло- 
жилЪЬ ему на бокЪ припарку изЪ 
жел$зной трапы и изЪ лютику 
смфшавши сЪ овсяною мукою прика- 
зав ему пить приготовленной забла- 
товременно напишокЪ, 


КлерфонсЪ уснулЪ кр$пко ча- 
совЪ сЪ шесть, напившись сего .на- 
пишка, и имфлЪ весьма сильное из- 
парен!е во время продолжентя сна, 
Пробудясь не чувсшвовалЪ онЪ ника- 
кой иной боли кромВ великой сла- 
босши. 


„АФкарь не’ошходя ошЪ его по- 
стели ‚ ошнялЪ у него припарку , 
приложенную ему кЪ боку. Вм$ето 
того, что бы найши ее какЪ шо 
обыкновенно случаешся , сухою, ша 
она была напоена смердящимЪр по- 
помЪ . копюраго запаху не можно 
было шерпифшь, и попювыя скважины 
были наполнены кровью. 

КлерфонсЪ совсфмЪ хош$лЪ 
решать и Фхашь: ио лЗкарь увфрялЬ 
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его, чито онЪф посшели прежде шрехЪ; 
а горницы прежде пяши дней осша- 
вишь не можешЪ , есмьли онЪ не хо- 
чет подвергнупться опасности вся- 
кую манушу бышь вЪ безсими ; чно 
сомнишельные знаки болфзни, имЬ 
вышери$нныя ‚ были одни изЪ шЪхВ 


сшаранй природы, при кошорыхЪ. 


она весьма ослабЗвала. 


И такЪ должно было имфшь ему 


' ери5ме, и во время сихЪ пяпи 


дней взашь свое прибфжище кЪ фи- 
лоссофу Поптю. 


КлерфонсЪЬ хош5лЪ нри своемЪ 
ошЪЗздЪ сдБлашь л$карю подарокЪ „ 
состоящей изЪ нфсколькихЪ луидо- 
ровЪ, вЪ награду за его доброе по- 
печен!е: но сей‘ совсфмЪ отрекся 
оной приняшь, а просилЪ шолько 
Клерфонса доставишь себ$ предеша- 
тельство ГенералЪ Прокурашора, или 
Министра, за одного изЪ его брапь- 
евЪ, сЪ кошорымЪ случилось неща- 
спине; КлерфонсЪ ошвфчалЪ ему, 
что 
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что онф особливо знаешЪ посл$д- 
няго, и чшобЪ онЪ обЪяснилЪ ему 
полько родЪ нешаспия, брашу его 
приключившатося, 


БрашЪ мой, ошвфчалЪ лЗкарв, 
препроводя свою молодосшь ВвЪ воен- 
ной службф., пошелЪ вЪЬ ошсшавку 
не могши попасшь вЪ инвалиды. Но 
‚какЪ онф увидфЛЪ себя шакимЪ об- 
хразомЪ #безЪ хлфба и не учася ни- 
чему такому, чЪмЪ бы себЪ могЪ оной 
заслуживать . и тонимЪ будучи 6$д- 
носиию, нашелЪ себя принужденным В 
женишься на вдов шюремнаго, при- 
става зЪ Н. .о. маленькомЪ городкЗ 


°вЬ двФнапцаши миляхЪ ошсюда. За 


нфсколько дней шому имфлЬ он 
нешаспие упусшишь важнаго колод- 
ника. Но вакЪ ‘уже вторично слу- 
чилося с нимЪ сте нещаспие , шо 
совфшЪ конечно подозрфвая его быть 
учасшникомЪ сихЪ побфговЪ осудилЬ 
его самого вЪ шюрьму на годЪ, а 
пошомЪф пошеряшь и свое м$спо. Я 


получил вчера о семЪ печальную 
в5- 
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вфдомость, копорая , не меныше и 
Клерфонса привела вЪ смущене. Ибо 
по разпрошен!и лЗкаря о нфкоторыхЬ 
обстоятельствахЪ , ему не возможно 
было усумнишься , что бы не о немЪ 
р$чь была. Ошкрьышие сте увеличило 
его безпокойсшво, и принуждало его 
ускорять своимЪ ошЪЗздомЪ. ОнБ 
обфщалЪ л$карю постараться о его 
браш$ ‚и ув$рялЪ его, что прежде 
чепырехЪ дней онЪ его о семЪ увф- 
домишЬ; но СЪ шфыЪ  дотоворомЪ , 
что бы онЪ принялЪ подарокЪ ему 
поднесенной ‚ которой онЪ удвоилЪ 
шакЪ, чшо сей чесшной человЪкВ 
сего и не примЪтилЪ. 


Никогда никому дорога столь 
долгою не предсшавлялась, какЪ 
Клерфонсу оставиияся двфнаппашь 
миль. Жеспокая неизв$стшносшь о 
судьбБ Розы, печальной образЪ си- 
дящаго вЪ оковахЪ своего друза, не- 
винносшь б$днаго пристава ‚ должен- 
ствующаго жершвовашь за Тего по 
бы, и чеспию и пропишанемЪ ; ка- 
я 
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ктя праведныя причины кЪ нетери$- 
ливосши! Но за сею минутою воспо- 
сл$дуешЪ еще совсёмЪ другая. 


Можно. себф легко вообразить. 
что КлерфонсЪ по прБздЪ своемЪ 
потшчЧасЪ побЪжалЪ кЪ госпож$. Фон- 
боннЪ. ОнЪ нашелЪ ВВ ея передней 
&воего челов$ка ; посланнаго вЪ игу- 
менсшво Клормупиерское. 


Ву! ла ФоншЪ ‚ кактя вфеши 2 
| Извольше ‚ сударь, войши, са- 
ма госпожа взялась васЪ о нихЪ ув5- 
’ домишв. 


рилЪ шогоз которой шелЪ о немЪ 
доложить $ оиЪ вошелЪ сЪ поспфшино- 
`ешю. О Боже! Каше предметы 
поразили его взорЪ! Роза ила Форе 
| находяшся вЪ обЪяцнияхЪ госпожи 
ФонбоннЪ , всшрфшившей его ©Ъ вос- 
клицан!емЪ. Боже! вскричал онЪ., 
ошчасу больше чудесЪ! 


г. з о й 
| На сеи ошвфёшЪ онЪ предуско- 
й 


ОнЪ 
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ОнЪ кидаешся кЪ нимЪ, вмБ- 
шиваешся между ими ваитрогашель- 
нфишимЪ образомЪ ; ласки усугубля- 
юшеся, подфлуи повшоряющся, 
сладостныя имена брашЪ , се- 
сшра и прящельница слышашся 
сопровождаемы воздыханйями 5 
радостныя слезы смфшивающшся на 
щекахЪ одна кЪ другой прижатыхЪ; 


можно было сказашь, чшо всБ см | 


четыре особы одушевляла единая 
душа, Долгое время чувсшвовантям В 
не досмавало выражений; наконецЪ 
восхищен1я лишились силЪ., и они 
принуждены были сеть. 


Ах, сударыня! возопилЪ 
КлерфонсЪ, тронушый своимЪ ща- 
спиемЪ , послБ шоликихЪ милосшей, 
коль пртяшно мнЪ получишь изЪ ва- 
шихЪ рукЪ двухЪ особЪ, копюрыя для 
меня всего вЪ свфшЪ дороже; такимЪ шо 
образомЪ возпряли вы увфичашь всЪ 
обязашельсшва ‚, за копорыя я вамЪ 
одолженЪ благодарноспию ! но `поз- 
вольше мн$ спросить, какимЪЬ мы 

но- 
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новымФ чудотшворенемЪ наконец Ъ 
паки соединились. 


То, чшо вы называеше чудомЪ, 
отвфчала госпожа ФонбоннЪ ‚ есть 
безЪ соми5н1я дФисшвте благосши не- 
бесной ; но оно упошребило весьма 
проспюе кЪ шому средство, 


Ла ФоншЪ ‚ посланной вами вЪ 
окресшносши игуменства Клермупиер- 
скато для развфдантя о сей дВвицЪ.. 


Ах! сударыня , прервала Роза 
рёчь ея укоризненнымЪ толосомЪ у 
изЪявляющимЪ чувсшвишельность: вы 
мн5 обфшали удосшоить меня своимЪ 
яружесшвомЪ; и имя, мн$ вами при- 
писанное , не по. Вы видише , чшо 
любяиие меня называюшЪ меня Ро- 
зою. Не давайше миф никакого дру- 
таго имени, есшьли вы не’ хошише 
меня печалишь, 


Изрядно! ошьфчала госпожа Фон- 
боннЪ, и шакЬ ла ФоншЪ, послан- 


У 
вои 
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ной вами для развфдан1я о приклю- 
чентяхЪ Розы ... При семЪ слов 
Роза прервала еше разЪ слова ея 
поцфловавЪ ее изЪ благодарности, 


По исшинн$; сказала госпожа 
Фонбоннф, какЪ’ не изЪясняйся , то 
все не возможно будешЪ говорить 
слушайше любезная ДЗвица, продол- 
жала она, чиня ей СЪ своей сторо- 
ны дюжину поцфлуевЬ одинЪ за 
другимЪ ‚ дадише ли вы намЪ вре- 
мя разсказашь о приключентяхЪ сетб 
бЪднаго Клерфонса? ; :з 


Сте неё поблужило средсшвомЪ к? 
уняпию Розы, СЪ лишкомЪ веселивз 
шейся симЪ бпоромЪ: ино какЪ у 
васЬ посл5дняго слова добишься не 
можно, шо явамЪ приказываю, ска- 
зала госпожа ФонбоннЪ Розф, поц$- 
ловавЪ ее еще разЪ, ошдашь оной 
Клерфонсу ЕЪ воздаяне нетериЪли- 
вости , вами ему причиняемой. Клер- 
фонсЪ подбфжалЪ шошчасЪ для при» 
няпия онато и ошдалЪ его пюй, коей 
онЪ 
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ОНЪ былЪЬ  одолженЪ. Ла Фора, 
не хош$вшти осшашься ‘безполез- 


ным зришелеёмЪ’, прибдединился 


шакже КЪ вимЪ $ пюгда началось ‘сах 
Мое лучшее дЪФИйсшее чувсшвовантЯ › 
ия не Знаю, когда бы оно ‘кончи- 
лось, есшвьли бы не пришли доложишь, 
что кушанье поставлено ‘на сшолЪ;- 


Можно себ легко вообразить + 
что обфдЪ ошЪ нешерпЗливосши, ‘ко2 
орою каждой пылалЪ поговоришь со 
всякимЪ  обобливо, былЪ корошокЪ;: 
Вставши говпожа Фонбоннф изЪ за 
стола; приказала нё пускашь кЪ 6еб В 
Никого изЪ поспороннихЪ, и так Ъ друзья 
ея вошли кЪ ней вЪ кабинешЪ. Она 
посадила Клерфонва подлВ себя; а ла 
Форея по другую сШюрону, такЪ 
что ФРозЪ досшалобь сфешвь напроз 
шивЪ ев, и стя была вВ небостоян1и вё 
Перерывать ; она же начала паки’ поз 
спи свою сл5дующимЪ‘ образомЪ: 

Дабы ла ФоныЪ’ шёмЪ лучше 
ВЪ близосши ‘игуменсшва Клермупиер- 

Часть ПШ З скаго 
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скаго-бышь могЬ, шо онЪ остано- 
вился ВЬ Круазер$ на почтовомЪ 


дворё, гдф вы препроводили день. — 


дожидаясь ночи, назначенной для 
овладфиия вашею любезною Розою. 
ОнЪ увфдомилея, что одна мона- 
стырка вЪ шу же самую ночь была 
похищена и хищникЪ былЪ поиманЪ 
на другой же день. Но кшобы мотЪ 
бышь симЪ хищникомЪ? И с1я мона- 
стырка была ли Роза? Была ли она 
приведева обратно вЪ монастырь? 
КакимЪ образомЪ могло произойши 
сле похищен ‚ когда вы всю с!ю 
ночь препроводили у калишки?... 
Сего овЪ не могЬ поняшь 5 но шо 
его боле еще удивило, что онЪ во 
второй день своего пребыван!я вЪ 
Круаз1ерЪ, увидёлЪ прискакавшаго ту- 
да во веь опорЪ ла Форея. Вы ко- 
нечно ему не сказали, чшо вы, за- 
держаны будучи шоликими обстюоя- 
шельсшвами ‚ - опасались, что вы са- 
ми не шакЪ скоро могли его освобо- 
дишь, И потому послали кЪ Ко- 
менданшу повелЗн!е о его выпуск. 


Я 
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Я ему вЪ самомЪ д5лБ шфымЪ 
мене о семЪ сказалЪ ‚ ошв$ЗчалЬ 
КлерфонсЪ сЪ удивлентемЪ, чшо, чего 
вы надзялись , не случилось ‚ и повее 
лЗи1е осталося вЪ рукахЬ пристава 
НН... ской шюрьмы. 


ПошёмЪ разсказалЪ онф, какимЪ 
образомЪ онЪ былЪ захваченЪ у мо- 
настырскихЪ стфиЪ, и  отведенЪ 
8ЪН...скую шюрьму; какое средство 
употребилЪ онЪ для освобождентя се- 
бя изЪ оной, о щасшливой встрёчВ 
сЪ своею коляскою ‚ когда онЪ 6$- 
жалЪ пфшкомЪ. обЪ остановившемЪ его 
на дорогф колошь$, и о способ$, ко- 
порымЪ онЪ изл$чился ошЪ онаго › 
что сЪ нимЪ разговаривал Ъ его лЗкарь, 
и о данномЪ имЪ обфщани защи- 
тшишь невинносшь его браша, и а 
желанм свободитшь его ошЪ прешерь 
пфваемаго за него наказаня. 


Се множеешво приключенй, ко- 
торыхЪ сопряженйе не могло еще об- 
наружиться ВЪ ихЪ сердцахЪ › при- 
82 ини 


го 


, 


#инило вВ нихЬ великое удивлен1ез 
подождише. не много. сказала го» 
спожа ФонбоннЪ, я думаю, что н$- 
коморыя изЪ оныхЪ предвижу; шем- 
ничной надзирашель, товорише вы, 
взялБ кЬ себф Министшрово повел: 
н1е. ОнЪ конечно убоялся наказан1я 
оставишь его вЪ своихЪ руках, и 
ошослалЪ ва почш$ кЪ шому, кЬ 
кому было оно надписано, и кото- 
рой тошчасЬ его исполнилБ. 


С{е разположен1е казалоск бышь 
правдоподобнымЪ ; и вЬ самомЪ’ дЪ- 
л$ оно было справедливо. Ничего бо- 
л$е ‘не оставалось кромВ шого; чшо 
бы ошкрышвь о другихЪ обсшоятель- 
спвахЬ, 0 похищени и о встшр$чБ 
Розы ©Б своимЪ брашомЪ; и она 
разсказала оныя слФдующимЪ обра- 
зомБ оборотясь къ Клерфоису. 


За два дни прежде того, какЪ 
Я иМБла щаспие васЪ опяшь найши 
ВЪ игуменсшвЪ. КлермупиерскомЪ ‚ го 
спожа Графиня ЛозавЪ прЕБхала шу- 
да 


ТЕ 


‚да для пробыпия вЪ ономЪ ибсколь- 
ко. дней... '. 


Графиия ЛозанЪ? ПерервалЪ 
| р85чь ея ла Форе; ша, ‚ кошорыя 
|, мужЪ командовалЪ вЪ.... а пошомЪ 
вЪ...? ТакЪ, перебилЪ. р$чь ихЪ СЬ не- 
тери$ливоспию ’КлерфонсЪ ‚ сесшра 


Моншфоршова ; разв$ вы ее не знаеше ? 


Н$шЪ ‚ конечно, ошвфчалЪ ла 
Форе; я ее ие знавалЪ подЪ симЪ 
именемЪ; я пюлько пробылЪ, какЪ 
вамЪ извфсшно, восемь дней вЪ зам- 
кБ МоншфоршскомЪ; и не случилось 
ни одного раза обЪ ией говоришь во 
все время моего вЪ ономЪ пребыва- 
мя .,. #0 шеперь я ее довольно 
знаю. 


А есшьли шакЪ, ошвфчала Роза, 
которая хошфла продолжать свою по, 
в5ешь, шо скажиже намЪ, какЪ шы 
ее знаешь, есшьли эшо важно, а по- 
лом я... 


к 3 Есть 


Естьли  эшо важно? ,.. Эмо 
та дама, сказалЪ онЪ Клерфонсу , 
хошорая была у господина Маршала 
Левендаля, и кошорая миБ желала 
столько ‘добра, Я её при посл$д- 
немр моемф пушешесшви вЪ Верса- 
мю опяшь нашелЪ. Но любезная 
моя сестрица ‚ окончай прежде свою 
повёсть, а посл я шебф разскажу 
свою, 


Графиня Лозанв ‚ продолжала 
Роза, прЕбхавши для свиданя СЪ 
своею свойсшвеницею, игуменьею Клер- 
муппцерскою, или лучше побудить 
меня, чшо бы я посшриглась, 
кр чему она меня давно при- 
нуждала, и увидЪвЪ вас выхо- 
дящихЬ изЪ монастыря ‚, Узнала. 
ЧерезЪ минушу посл шого госпожа 
игуменья прислала за мною подЪ ви- 
домЪ пусшыя причины, И чЧинила 
мн шысячу вопросовЪф ‚,  заставив- 
нихЪ меня сумн$вашься, чпю мы 
ошкрыть. Госпожа ЛозанЪ меня 60- 
д$е не осшавляла; однако я нашла 
вре 
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ты --х 
ЕЕ етеАЯ 


ож АЕ ыы ши ав. 


13 


время написапь кЪ.вамЪ записку, 
хошорую я вамЪ обфщалась положить 
подЪ сосудомЪ сЬ свяшою водою ; но 
едва только усп$ла я ‘ее спрятайь, 
какЬ увид$ла ее идущую ко мнБ 
Я пошла на всшр$чу ей безЪ прину- 
жденя, и старалась ее отдалишь, 
дабы вы могли имфшв способной слу- 
чай оную взяшь. Я не им$ла ника- 
кого запруднен1я оное благополучно 
произвести вЪ дФисшво. Она меня 
оставила, что бы ипиши ей вЪ свою 
торницу;$ а я заперлась вЪ своей, 
для помышлентя о средсшвахЪ , ко- 
торыя я хош$ла употребить, что 
бы уйши не быв никфмЪ прим$- 
мченою. Безпокойсшво начало ` меня 
мучить о записк$. Я опасалась, что 
не видала ли она меня, какЪ я ее 
прятала, я воротилась для удосшо- 
вфренйя, не похишили ли ее. Я ее 
хошя нашла вЪ шомЪ же м$ешБ: но 
Мн вообразилось, чшо она была чи- 
пана, поколику я ее нашла развер- 
нутою. АЯ покусилась оную взять 
назадЪ, но невозможность доста- 

3 4 ВИ 


вишь вамф ее другимЪ образомЪ, поч 
будила меня оную оцяшь шамЪ же 
оставишь, Я вамЪ не скажу ‚ какимЪ 
я страхомЪ была чрезЪ весь шощЪ день 
обезпокоивана; я думаю, чшо, не 
узирая на все мое сшарае о скры- 
пии онаго письмеца, ие ушзаилося 
оно ни ошЪ госпожи игуменьи, ни 
ошЪ Графини ЛозанЪ: но наконецЪ 
по пришесщи ночи, убрала я все 
ВЪ небольшби свершокЪ самое для 
меня нужное ; а какЪ скоро щасшли» 
во назначенной часЪ пробилЪ, шо 
взяла я пушь свой кЪ саду: и про- 
шедши благополучно всф крышые пе- 
реходы пошла мимо окошекЪ -госпо- 
жи игуменьи, и госпожи ЛозанЪ, вЪ 
кошорыхЪ не видя огня, весьма обо- 
дрилась, 


Я примфтила уже за долго пре- 
жде, не воображая себф, чшо мн5 
сте прим$чан!е будешЪ когда нибудь 
полезно ‚ чпю садовникЪ не уносилЪЬ 
ключа ошЪ калишки вамЪ мною на- 
значенной ‚ но пряшалЪ ето подЪ 
ящикЪ 
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ящикЪ лавроваго дерева.’ Я нашла его 
памЪ вЪЬ самомЪ д$л$, и отперла 
дверь шакЪ шихо, какЪ, шолько мнЪ _ 
было возможно: но не успфла от- 
ступить ошЪ оной чешырехФ шаговЪ, | 
какЪ услышала сш, сш; и вдругЬ 
почувсшвовала себя схвачеиною дву- 
мя человфками, кои сЬ обфихЪ спо- 
ронЪ подхвашили меня подЪ руки и 
заставили ишши очень скоро, ’ХЖошя 
я была предупреждена, и не сумн$- 
валась ‚ чию бы си двое не были 
изЪ вашихЪ людей, однако. не. мог- 
ла я себя пересилить, чпю бы не 
почувсшвовашь ошЪ страха н$Фкопюо- 
раго движен1я , причиненнаго безЪ 
сомнфн!я шишиною и ночною шемно- 
пою, и можешЪ бышь внезапнымЪ 
движениемЪ ‚ сЬ кошорымЪ меня под- 
хвашили. Я воображала , чпю вы 
остались при вашей коляск$, ия 
лишь только хош$ла у нихЪ спраши- 
вашь , далеко ли ошЪ. нихЪ коляска, 
какЪ услышала нФкого возлЪ насЪ 
идущаго: сшрахЪ быть узнанной при- 
нудилЪ меня наблюдашь молчанте, и 

$ мои 
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мои провожашые продолжали за- 
ставлять меня ишти скорыми шага- 
ми. ‘И шакЪ ‘больше бЪфжавши, неже- 
ли шедши обыкновеннымЪ шагомЪ сЬ 
лишкомЪ полчаса, шакЪ запыхалась, 
что миф ие возможно было  далфе 
ишти,. Я У нихЪ спрашивала, для 
чего они ближе не подЪ$хали, иошЪ 
хпрудности совсфмЪ обезсилфвЪ упа- 
ла на землю. Они увидя, чшо Я 
ошказывалась СЪ ними сл$довать , 


«оставили меня ‘име ошвфчая мнф ня 


слова; я думала, что они пошли 
за вами. Я ожидала сЪ довольнымЬ 
спокойств1емЪ СЪ чешвертиь часа $ но 
не видя вашего прихода, встала я 
СЪ шрепешомЪ и сл$5довала по шой 
дорогв, по которой видфла ихЬ по- 
шедшихЬ, при чемЪ не могла по- 
няшь,о длЯ чего вы сами не могли 
припипи, И для чего вы ввфрили 
попечене шакимЪ людямЪ о шакой 
006$, которая долженсшвовала быть 
замЪ мила. Я начала смущашться, 
хакЪ услышала премножесшво наро- 
ду на меня идущаго; но коль вели- 
ко 
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ко было мое удивлен!е и отчаяне , 
когда я одного `изЪ нихЪ ‘отшкрыв- 
шаго скрышной фонарь, признала за 
монастьырскаго  управишеля игумен- 
сшва, жившаго на небольшую милю 
ошФ монастыря вЪ дом кЬ. оному 
принадлежащемЪ ! 


АхЪ! Боже мой милосшивый ! 
любезная моя сесшрица, сказалЪ онЪь 
мн СЪ пришворнымЪ удивленемЪ, 
какимЪ случаемЪ’ я васЪ нашелЪ 
теперь вЪ семЪ лЪсу вЬ такой часЪ ? 


ОбЪята будучи страхомЪ и ош: 
чаянемЪ, пребыла я долгое время‘ 


‚5Ъ молчании безЪ всякаго ошвфта ; 


но Узнавши при немЪЬ двухЪ  чело- 
вЪкЬ, копюрые меня вели, прину- 
ждена я была пришвориться и взяшь 
ВЪ первой разЪ во всю мою. жизнь 


_прибфжище’ ко лжи. Я ему говорила › 


чшо я нашедши садовыя двфри ош- 
воревы , захош$ла подЪф пюполовы- 
ми дерегьями прогуляться, но была 
весьма наказана за мое неблагораз- 

уме 
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уме ‚ “околику ‘не усп$ла ‘лишь 
полько’я вышиши изЪ саду, какЪ по- 
чувствовала, ‚что. напало. на меня 
нремножество людей и пошащили ме- 
ны прошивЪ моей воли, ‘и приведши 
меня ‘ина сте м$фсшо, обратились ° вЪ 
бфгсшво, услыша, что вы подходише, 


Должно благодарить Бога, чпо 
не приключилось ‘вам еще большаго 
нещаспия , ‘ошвфчалЪ экономЪ, при- 
творясь ‘будто мнЪ повфрилЪ. Но 
какЪ отсюда до моего дому разсто- 
яя ие много, шо подише вЪ него 
и ‘ошдохнише н$сколько, 


Я его просила отвести меня 
лучше назадЪ вЪ монастырь; но 


он мн5 далЪ знашь, чшо сего по’ 


моей усталосши никакЪ не возможно 
сдЪлашь прежде ‘разсвфта: и чшо не 
пристойно будешЬ, когда я встр$- 
чусь сЪ кфмЪ нибудь; и шакЪ онЪ 
пойдешЪ прежде самЪ освфдомишься, 
и берешЪ, на ‘себя все оное привестшь 
ВЪ- порядокЪ. 

Эко. 
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ЭкономЪ пошелЪ вЪ самомЪ ‚д$» 
л$ на разса тб. дня и возвратился по- 
чии уже вЪ полдни; и я оставалась 
чрезЪ ‘сте время вЪ добычу безутвщ- 
нымЪ  упБщентямЪ его жены. Нако- 
нецЪ онЪ принесЪ’ мн$ письмо . ош 
госпожи ЛозанВ’, ‘которая’ мн изР- 
яснила ‹ ‘что моя неосторожность 
привела весь сефтЪ! вЪ безпокойство $; 
никпю не хошблЪ вБришь. моему 
представлентю ‚и монастырская  хри- 
сттанская любовь обвинила меня по 
хриспиански ‚ что я убфжала изЪ 
онаго СБ молодымЪ человЪкомЪ ‚, ко- 
тораго ^ вид$ли ° шашавшагося весь 
шошЪ день около монастыря; и что 
бы я больше не помышляла о обраш- 
номЪ всшуплени вЪ оной; но чшо 
бы я ие безпокоилась, поколику она 
чрезЪ пяпь или шесть дней ош Ъ$з- 
жаешЪ и соглашаешся взять меня СЪ 
собой $ она примолвила ‘вЪ прибавле- 
ни, что сей скитающейся бродяга 
скрылся. 

Я неё соми$валась` больше ни ми- 
вушь , что бы она васЪЬ не прим?- 

пила, 


шила, что бы не читала моей за- 
писочки, и что бы она не возполв- 
зовалась шфмЪ ‚ чшо она вЪ ней 
нашла, чаю бы не упошребила наше 
свидан!е вЪусвою пользу , не пойма- 
ла меня сама и не ошвела кЪ эконо- 
му до благосклоннфишей ея на- 
м5ренямЪ минуты. При сей выгодз, 
кошорую она получила изЪ моего 
осл$плентя , ошважизалась она между 
тфмЪ очень на многое предупреждая 
Васе & 


Конечно ‚ ошваживалась она на 
многое ‚ ошвфчалЪ. КлерфонсЪ. Ибо я 
былЪ шо самЪ, кошораго вы слы- 
шали сшоль близко возл$ васЪ шед- 
шаго, и яспрятался за дерево ошЪ 
самато ‘того же ‘страха, ‘которой 
васЪ удержалЪ говоришь. Теперь 
осталось шолько знашь, какЪ вы 
вышли изЪ дому Эконома ? 


С1е то самое, о чемЪ я васЪ 
хочу увфдомишь, ошвфчалЪ ла Форе : 
чедоз$кЬ вашЪ узнавши меня на 
поч- 
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лочт$ Круаз{ерской, открылЪ мн$ о 
причин$ шушЪ его удерживающей. Я 
замЪ не стану изображашь радости, 
Котпорыя онЪ былЪ очевидцемЪ, как 
онЪ меня увфдомилЬ, что любезная 
моя сестра была еще жива. Я воз- 
намфрился.. чего бы шо мн$ ни стшоз 
ило, сыскашь ея убфжище, Я -по- 
челЪ за безполезное ишти вЪ мона» 
сшырь, гд$ бы я неё могЪ ‘получить 
никакого. изв$спИя; но я предпрялЪ 
во время  двухЬ ‘дней ; оставав- 
шихся ла`Фоншу ‚ обфгать вс$ окре- 
сшносши каждому сЪ своей стороны, 
ОнЪ былЪ щастлив$е меня, и ош- 
крылЪ мою сеспоу вЪ шошЪ же. ве- 
черь вЪ дом Эконома.. ОнЪ при- 
шелЪ шошчасЪ меня увфдомить. Я 
не ломалЪ долго голову для изобрф- 
пеня средсшва ее. изЪ онаго выве- 
сши; я спросилЪ ла Фонша , храброй 
ли онф человфкЪ. Ошв$шЪ его удо- 
стовфрилЪ меня вЪ его ревности. И 
шакЪ лишь полько ночь настала, 
велВлЪ я осфдлать четырехВ лоша- 
дей, изЪ коихЪ на три мы посфли, 
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а чёшвершую вожашой повелЪ вЪ заг 
воду. Мы взяли обыкновенную `до- 
роту. Но на двухЪ стахЪ шагахЬ 
оттуда ‘предложилЪ я почшиллтону 
выбирашь или шри пули, бывиия вБ 
моемЪ писшолеш$”;, или три луидора; 
мною ему предлагаемыя, есшьли онВ 
за нами слФдовашь соглавишея; ОнЪ 
былЪ пошЪ самой, копораго вы уже 
употребляли, и коего ‘ла ФоншЪ пов 


старался взяшвь $ онЪ мн ошьфчалЪ,, 


что угрозы ‘были шщешны, и чшо 


сей доброй малой довольно зналЪ,. 


чиио онф не шакой человфкЪ,; что 
бы изЪ ‘подЪ неволи должилЪ че= 
стныхФ людей. Ну изрядно, сказалЪ 
я ему) и мы пошли ЕВЪ домЪ Экоз 
нома. 


Я оставилЪ лошадей шагахЪ на 
пятидесяти СЪ проводникомф, ла 
Фонта‘ взял СЪ собою вЪ случа 
сопрошивлентя ; ‘и вошли’ учшивым В 
образомЪ кЪ сему чесшному челов$- 
ку вЪ домЪ СЪ писшолешами вЪ 
рукахЬ: ‘сестра моя прибфжала на 
его 
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его крикЪ, узнала шошчасЪ вашего 
слугу. и ободряла своего хозяина „- 
которой насЪ почелЪ за воровЪ ; мы 
ему обфщали. что ему не причиниш» 
ся никакого зла, 


Между сими моими разговорами, 
сестра моя смошр$ла на меня при- 
стально ‚ нё могши меня узнать. 
Она спросила ла Фонша ‚, не изЪ 
друзей ли я ея быль, и гдБ мы 
были, 


Такф ‚ моя любезная Роза, ом 
в5чалЬ яей, я одинЪ какЪ изЪ его, 
шакЪ и изЪ швоихЪ друзей; какЪ. 
ть не узнаешЪф$ Аншона ? 


АХЪ! брашецЪ! вскричала она, 
кинувшись ко мнЪ вЪ обфяпия; серд- 
це мое вабсЪ узнавало, но духЪ мой 
не могЪ богласишь СЪ именемЪ Ан- 
пюна, знаки преимущесшва, кошо- 
рыми я тебя вижу украшеннаго ! 

О семЪ я васЪЬ увфдомлю до- 
рогою ‚ ошвфчалЪ я ей: но время 
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насЪ  побуждаешЪ $ намЪ должно 
ош Фхашь. 
Опасаясь погони, посшарались мы 
запереть честшиаго Эконома СЪ его 
женою вЪ погребЪ: я привелЪ Розу 
на шо м$фсшо ‚ гдф стояли наши ло- 
шади; и вынулЪ изЪ чемодана муж- 
ское плапье, вЪ которое она могла 
переод$шься. Ей шолько не доставало 
шляны, Я ей далЪ свою. а себв 
взязЪ у ла Фонша, сдфлавшаго себ 
калпакЪ изЪ своего плашка. 


ПочшиллонЪ увфрялЪ насЪ, что 
на первомЪ яму найдемЪ коляску. , 
и мы поспфшили шуда прибышь; вЪ 
самомЪ дЪлБ нашлась шамЪ одна, 
за копорую я сшолько заплашилЪ , 
сколько запросили. Мы ошправились 
не шеряя времеви, и прибыли сюда 
на другой день заблаговременно : 
тоспожа изволила насЪ кЪ себф при- 
няшь, И осыпала насЪ милосшями и 
внимангемЪ. Мы не им$ли никакихЪ 


других затруднен , кромЪ безпо- 
Р 2 


койсшва, чшо васЪ не нашли, 


Но- 
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Новыя посл$довали блатодареня 
тоспожф ФонбоннЪ ; новыя обнимантя; 
новые знаки признашельносши со сто. 
роны Розы и Клерфонса; ла Форе . 
принявЪ `=вЪ ономЪ' учаспие просилЪ 
о вниманши ‚и разсказалЪ свое при- 
ключен!е сЪ Графинею ЛозанЪ. 

Вы помнише, сказалЪ онЪ Клер- 
фонсу, чшо я очень худо ошв$чалЪ 
на ея милосши, нашедЪ ее у госпо: 
дина Маршала Левендаля. При пер- 
зой моей поЗздкВ вЪ Версаллю встр$- 
пился я СЬ нею вЪ галлереБ у вего, 
Она меня узнала и сдфлала миф н5- 
сколько учшивыхЪ выговоровЪ за то. 
что яее не посфпилЪ. Я извинялся 
поспфшнымЪ моимЪ ошЪ$здомЬ, ко- 
тораго я не могЪ ошложишь до дру- 
таго дня. Она приняла мои извине- 
ня милосшиво, и обфщала мн$ про- 
стшишь мою вину СЪ шфмЪ шолько 
договоромЪ, чпю бы я оную загла- 
дилЪ. Я ее вЪ шомЪ увфрилЪ и 
пришелЪ дЪисшвишельно на другой 
день вЪ самое шо время, какЪ она, 
сидя за шуалешомЪ убиралась. 

И 2 Все 
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Все искусшво разсБянй  былб 
упопребляемо для показан!я мн кра» 
сошЪ ‚ кошорыя временно она скрыва- 
ла, дабы шВмЪ больше меня возЗ- 
палишь; я взиралЪ на нихЪ сЪ т5мБ 
меньшею скромноспию , чшо она при: 
нуждена была оное примфшить. Она 
испышала вЪ первой разЪ покра- 
`снфшь, а при вшоромЪ раз усм$х= 
нулась: по опшесшви ея служанокЪ 
приняла она СЪ начала шакой го- 
лосЪ, кошорой успокоиваешЪ наивели- 
чайшую робосиь ; и разговорЪ начал- 
ся шфмЪ ; чшо она меня спрашивала, 
какое щаспие имфлЪ я сЪ моего през 
быван1я при двор$; и какя притомЪ 
происходили обстоятельства. Она до- 
вольно Знала, что повфешвованте про. 
шедшихЪ забавЪ приводишЬ всегда 
до желания новыхЪ. 


Я ее увфрялЪ ‚ чшо хорошев 
ёя мн$н!е о мнЪ было весьма благо= 
склонно, и чшо я еще не заслужилЪ 
милости ни у одной женщины: 


Не 
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Не сте было причиною ‘тому, чию 
вы оныхЬ не получили ‚ сказала она. 
Однако примолвила она, я вижу, чшо 
вы 0 МОоМЪ не старались, и вы в 
шомЪ невиновны; вольность ‘У васьЬ 
военныхЪ людей робфешЪ передЪ на- 
шими сестрами обезфянами; и 210 
по праву. Любовь есшь дФисшвишель- 
ная нужда сердца или шБлосложения у 
какЪ скоро не возможно оной проши- 
вишШьСя, шо должно ей ошдашься ис- 
кренно: когда я слушаю нашихВ 
женщинЬь щеголихЪ , пицеславящихся 
своими добродфтелями, шо я бы 
столько же охошно послушала хва- 
сшуна ‚ разглагольсшвующаго © своей 
храбросши; есшьли мы не можемВ 
имфшь заслути мудросши, по `по 
крайней мЪрБ не желаемЪ имфшь по- 
рока, лицемЪрия. 


Говоря с1е играла она сЪ моими 
волосами, и сшоль блиско ко мнЪ 
подвинулась, что усша ея не боле, 
какЪ на два‘пальца отстояли. ошЪ 
МоихЬ; и онБ соединились вмЪ- 
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ств со всемЪ естесшвеннымЪ движе- 
немЪ. Я отдаю каждому на раз- 
сужден!е , какое бы было слфдешв!е 
сего разговора, есшьли бы не доло- | 
жили › что господинЪ ГерцогЪ де.,. | 
ий Она мн$ протянула руку, я оную по- 

| ифловалЪ, а она пожала мою, и 
сказала мн$ф, что бы я не преми- 
нулЪ кЪ ней припиши на другой день 
ошужинашь, 


Я никогда вЪ жизни не обходился 
сЪ другими ‘женщинами, кром$ какЪ 
| вЪ гарнизонныхЪ городахЪ сЪ небо- 
| ташыми купчихами и ихЪ дочерями, 

кошорымЪ по крайней  мЪф  дол- 
жно прислуживашь и старашься не- 
дфли дв$, чшо бы дойши до жела- 
емаго. Скорость столь сляющей по- 
бЪды сдЪлала шо, что у меня по- 
чши ифлой день голова кружилась. 
Я легЪ вЪ посшелю упоенЪ вообра- 
женемЪ удовольсшвуя, ожидав- 
шаго меня вЪ слфдующую ночь, ия 
заснулЪ с сими прляшными мысля- 
ми; за коими послФдовало сколько 

опт- 
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отм$нное, столь и ужасное сновид$- 
16, 


Естественно, чшо  понямиИя , 
столько меня упражнявиия чрезЪ весь 
день, представились снова моему 
разпалившемуся воображентю. И тшакЪ 
я думалЬ, чшо я нахожусь вЪ обЪ- 
яптяхЪ госпожи ЛозанЪ: но вЪ са- 
мую шу минушу . когда я хош$лЬ 
наслаждаться предпрмяшымЪ благо» 
получемЪ столь лесшнаго сиовид$- 
ня, то показались миЪ вы, мой 
любезиой КлерфонсЪЬ , но вЪ вид 
великана. Ты думаешЪ ‚ говорили вы 
мн$ ужаснымЪ голосомЪ, ты дума- 
ешЪ бышь на вершин$ чцаспия вЪ 
обЪяпияхЪ сэко чудовища. Но под- 
ними ея плашокЪ и посмотри. ... 
Чувсшва мои оцфпен$ли.... я сдБлал-= 
ся неподвижнымЪ, , . разсмотри: ее, 
я шебЪ говорю, она не имфешЪ серд- 
ца. Вы взяли шрепещущую мою 
руку и принудили подняшь ея пла-. 
нюкЪ; я все еще дрожалЪ. Вм$ешо 
нюй прелестной шфи , которую Яя 
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думалЬ осязашь, увид$лЪ я безплош-' 
ной осшовЪ , употребляемойи для 
представлентя намЪ шочной смерши. 
Жадныя зм$и казалось будшо спо- 
рили около смердящихЬ остатшковЪ 
изшлФвшаго сердца, кишащаго чер- 
вями. 


С1е ужасное видфн!е разбудило 
меня вдругЪ. Мн$ не возможно было 
опяшь заснушь; и сей. плачевной 
сонЪ обезпокоивалЪ меня цЪлое ушро ; 
однако между шЪмЪ одфлся я посл 
обЪда сколько можно было получше , и 
упошребилЪ вЪ сей день больше вре- 
мени за моимЪ уборнымЪ спюломЪ, 
нежели когда нибудь прежде во всей мо- 
ей жизни, Я пришелЪ налмфсшо свида- 
ня вЪ назначенной чась, и былЪ 
приняшЬ СЪ весьма лесшнымЪ воз-, 
клицанемЪ ‚ а сЪ лесшнфишимЪ еще 
поц$луемЪ. \ 


Графиня ЛозанЪ была убрана 
великол$пно, ився осыпана бриллтан- 
шами, Я у нея спросилЪ ‚ не ожи- 

да- 
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даешЪ ли она ошЪ кого посфщентя, 
Она мн$Ъ сказала о нфШБ, а имФла 
предЪ симЪ госшей и подЪ обыкно- 
веннымЪ подлогомЪ головной бол$з- 
ни, о кошорой никшо не думаешЪ , 
а всякой разумЗешЪ ‚ проводила сЪ 
двора. -ВЪ шоже время позвонила 
она своимЪ комнашнымЪ служанкамЪ, 
копорыя ее пришедЪ разд$ли, и она 
меня заставила наслаждаться сугу- 
бымЪ удовольсп!емЪ увидфшь себя 
во всемъ сляни ослфпишельнаго на- 
ряда, и вЪ прелестной простоптВ ные 
столько блесшяшаго, сколько выгед- 
ифишаго домашняго плашвя. 


Она кинулась на софу, и при- 
шворясь, какЪ будто ищешЪ спокой- 
ваго положентя, осталась вЪ пюмЪ, 
кошорое желанмя ея всегда лучше 
возвфщало. Небрежное любострасиие 
парсшвовало вЪ ея видЪ; надежда и 
желан!е  блисшали вЪ ея глазахЪ. 
Есшьли бы я вЪ ономЪ нашелЪ не 
много больше сшыда, шо бы было 
л1$мЪ лучше; но какЪ они не очень 
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велики, Шо они не могли содержать 
столькихЪ вещей: сколько прЕятщная 
столько и выразительная усмфшка , 
возвфщаешЪ мн$ пзасшливую минушу $ 
я полеш6лЪ вЪ ея обЪяпия. 


Но воспоминав!е моего ужаснаго 
сновидФня предсшавляешся паки 
моему духу. и уничшожаешЪ меня 
вЪ н$фдрБ моего благополучля. Она 
принимаешь мою молчаливость за 
одно.изф ш$хЬ возторговЪ., въ ко- 
шорыхЪ нФжной любовникЪ предаеш- 
ся минуш$ своего благополучля. Но 
хакЪ сли минушы должиы бьшшь весьма, 
крашки, по она не могла’ долго осша-. 
шься вЪ семЪ заблуждени. Она при- 
творилась, будшо бы она надЪ этим В 
шушила $ но я видЪлЬ на лиц ея 
мевыше холодносши , нежели она вм$- 
зпивала вЪ свои р$чи: сапь шак!я 
положеня, в коихЪ не возможно 
имфть шакой видЪ, которой бы 
охошно желалЪ приняшь. Однако я 
упошребилЪ всЪ мои возможности за - 
с\ужимь себ$ ‘прощеме но шщешно 
гла= 


глаза мои увфрялись о дФиствитшель- 
носши ея прелестей; плачевное вае- 
чатл$ не моего сновидфнтя не могло 
изчезнушь изЪ моего чувсшва. 


Я удивляюсь ; сказала она, же» 
лая продолжащь шущишь , чпю вы 
мн$ по крайней мЪр$ не принесите 


обыкновенныхЪ извинений. 


Исшинно, сударыня, ошвфчалЪ 
я' ей, это происходишЪ ошЪ того, 
что я не привыкЪф брать кЪ нимЬ 
прибфжища. 


Но какЪ она искала  пюлько 
ирисшойной причины’ ошпусшишь ме- 
ня СБ шфмЪ презрфнтемЪ, которое 
я вЬ нее вдохнулЪ, шо она овла- 
дла шмЪ, копюрое ей предсша- 
вилЬ мой ошвЗШЬ. Для меня не 
очень былЪ швой безстыдной посшу- 
покЪ чувсшвишеленЪ ‚ сказала она: 
но я не могу удержаться ошЪ шво- 
ихЪ нахальныхЪ р$чей. Поди СЪ 
тлазЪ моихЪ долой и не ошваживай- 

ся 


134 


ся никогда упомянуть. моего ‘име- 
ни, есшьли не хочешЪ посл$ обЪ 
оном разкаивашться. 


Я ушелЪ какЪ можно скорфе и 
шщишалЪ себя за весьма щастливаго , 
что освободился ошЪ сшоль скучнаго 
явленя, 


Я не СЪ лишкомЪ безпокоился о 
семЪ особливомЪ приключенми , и 
ужё почши забылЪ было. его, какЪ 
на шрешеи день послЪ онаго захва- 
ченф былЪ вЪ моей посшелЪ. Про- 
чее вамЪ извЪЗстно, 


Госпожа Фонбоннф и КлерфонсЬ 
не сумнфвались, чшо бы не ся зло- 
бная Графиня обвинила ` ла Форея 
у Министра, отнесши кЪ нему спи- 
сокЪ СЪ найденныхЪ пфсенокЪ. 


Роза СЪ своей спюроны удив“ 
лялась огорченю, сЪ копюрымЪ Фу- 
я ся тнала её подЪ покровомЪ 
дружесшва,. Но какЪ КлерфонсЪ 

всБхВ 
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ВсБхЪ ихЪ увфдомилЪ о обман, сЪ 
коимЪ она описывала брашу своему . 
смершь Розы, сожалФн1е, кошорое она 
пришворилась будшо имфла о его с5- 
товани ; свир5пость. СЪ кошорою 
она хошфла его раздражишь и учи- 
нишь свирфпость его вфчною, пос- 
лавЪ КЪ нему шо, чшо она: называ- 
ла драгоцфнными осшашками его лю- 
бовницы; как онф имЪ, говорю я, 
все с1е обЪявилЪ, шо сте подлое 
безстыдсшво окаменило каждаго изЪ 
присушсшвующихЪ , кои не могли по- 
спигнушь умомЪ столь осшроумной и 
столь замысловашой. ненависти; 


Но для чего задерживать намБ. 
зрфне наше ‘на шакомЪ предмешф, 
копюрой бы разсужденте наше побу- 
дило насЪ иенавидфшь ‚ ° сказала 
Роза ‚ Котшорыя сердце сод$ланное для 
любви, не могло долго занимашься 
безЪ сшрадантя столь для ‹нея шя- 
госшнымЪ чувсшвовантемЪ. Небо насЪ 
оШЪ ото свободило; эшо бы назва- 
^0сь помрачать щаспие, кошорое оно 

намЪ 


намЪ низпосылаешЪ , естьли бы вм$» 
шивашь  вЪ оное столь прошивные 
предмешы, 


КЪ Моншфоршу написано’ было 
обширное письмо ‚содержащее вс по“ 
дробносши, © коихЪ мы разсказыва“ 
ли, и приглашали его прЕ$зжашь на= 
искорфе участвовать вЪ благополу- 
чи своихЪ друзей, и усугубить оное 
своимЪ присушешвтемъЪ. 


КлерфонсЪ нё шакое имфлЪ серд- 
не, чшо бы могЪ опасаться найши 
вЪ своемЪ друг$ соперника; и мысль 
ця не представлялась никогда раз» 
уму его, исполненному удовольсшв!1емЪ, 
которое бы онЪ ЕВЪ немЪ причинилЪ 
столь щастшливою вЪдомоспию ; вфр= 
вому ла Фовшу препоручено было 
оное ему вручишь, дабы онЪ могЬ 
обЪфяснишь обсшояшельсщва , копорыя 
могли бьипь забыты. 


Добросердечный л$карь и б$Фдной 
шюремный надзирашель , его брашЬ , 
не 
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не были забышы. `ПослФдн!И осшал- 


‘ся при своемЪ м5ешБ , а первой 


опредфленЪ былЪ вЪ больницы, Что. 
он по своему знаню и усер- 
длю заслуживалЪ. И оба сЪ верьхЬ 
того были КлерфонсомЪ особливо до- 
ВОЛЬНО награждены за понесенныя 
ими ош него чебольшя оскорбл$-= 
ня; и госпожа ФонбоннЪ, Роза и 
ла Форе хош$ли шакже подарить 
всякой СЪ своей стороны, 


Ничего боле не ожидали кромВ 
прибышия Кавалера Монифорта, что 
бы ошдашься удовольсшв1ю видишь 
соединившимися чешырехЬ  особЪ , 
бывшихЪ ошФ столь многихЪ нещаст» 
ныхЪ приключений сшоль долгое вре- 
мя вЪ разлученш. Госпожа Фон- 
боннЪ , копюрая им$ла сшолько пра- 
ва на ихЪ дружесшво, хоп’Бла благо- 
получе ихЪ раздфлищь СЪ ними. 
Каждой былЪ спюлько увфренЪ о 
благополуч!и своего друга, что онЪ 
никакЪ о своемЪ не сумн$вался , но 


щаспие сохрадило для нихЬ еще одииБ 
изЬ 
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изЪ шЪхЪ ударовЪ ‚, конорые 
шфмЪ были чувсшвишельн$е, ‘чБмЪ 
менфе были они предвидЪины, и ко- 
гда сладкая надежда возымЪла н5- 
которой усп$хЪ вЪ сердиЪ, шо она 
сд$лалась дБисшвишельнымЪ благопо- 
луемЪ , нужнымЪ и драгоцённымЬ 
благом, СЪ копорымЪ оно разлу- 
чаешся только силою, _ 


МоншфоршЬ не могЪ прибьишь’ 
прежде пяшаго дня по отбыпии ла 
Фонша. Чешыре друга пофхали ему 
на всшрфчу вЪ карешБ госпожи Фон- 


боннЪ, а слуга повелЪ. заводную ло 
шадь, на кошорой ла Форе. долженЪ 
былЪ Зхашь при возвращен, пошо- 
му чшо ему надлежало усшупишь 
свое м$фсшо Моншфоршу $ онЪ не при- 
былЪ вЬ сей день: но о семЪ не 
много безпокоились ‚, пошому что 
дни считали по общей нешери$ливо- 
`сши; и для прибыпия ВЪ пятой день 
ему не надлежало шеряшь ни минушы. 
На другой день опяшь позхали 
ему на всшр$чу, и увидЪли возвра- 
ПтИВ= 


шившагося ла Фонша ,  копюраго 
узнали издали. Сердце ужё шоепешало 
у нашихЪ друзей ошЪ радости: но 
ла ФоншЪ оную нфсколько умень- 
шилЪ , ув$домя , чо Моншфори 
остановился вЪ Фоншенебло , гдЪ пю- 
гда былЪ дворф, и прежде ушра 
завтрешняго дия не будешЪ. И 
шакЪ возвратились они опять назадЪь 
нфсколько. печальны, и не преминули 
на другое ушро Зхашь опяшь ему 
на всшр$чу заблаговременно, но 
пицешно дожидались его н$сколько ча- 
совЪ вЪ ВиллежюифЪ; и дофхали 
даже, до 2сонны ‚ тдЪ пробыли 
до шесши часовЪ вечера; и хош$ли 
‘было взявши почшовыхЪ лошадей 
Фхашь вЪ Фоншенебло > но ла ФоншЬ 
настоялЪ сшоль упорно ‚ что сле пу- 
шешесшее пицешно, и чшо МоншфоршЪ 
будешЪ вЪ Париж столь же скоро какЪ 
и они, чшо ‘начали подозр$вашь вЬ 
нфкошорой тайн$ нечаяннаго восхище- 
ня, о которой онЪ былЪ ув$дом- 
лен. Его не хош$ли принуждать 
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ошкрьйь его шайну, и Прибыли 
опять в ПарижЪЬ СЪ нешери$ливо= 
спию обфяснишь догадки. копорыя 
каждой имёлЪ по разнымЪ поняпи- 
ямЪ ‚ предсшавлявшимся его духу. 


НаконецЪ прибыли кЪ госпожв 
ФонбоннЪ ‚ и нашли шамЪ Кавалера 
Моншфорта убраннаго, и какЪ ша- 
кого человФка, кошорой пр$халЪ на 
канун$. (С1е весьма удивило всяка- 
го ‚ но прежде удовольсшвовали дру= 
жество, нежели любопытсшво,; 


По обЪяснеми первыхЪ  дви- 
жений радости и по сшокрашномЪ 
ДрРУГЬ друга обЪфяпии, Роза первая 
примфшила ‚ чио Кавалерь Монт- 
фортЪ носилЪ на своемЪ плашьФ выз 
шитшой кресшЪ, ошличающей Кавале- 
ровЪ. Она сообщила свое примфча- 
нге Клерфонсу, сле не примфшившему. 
ОнЪ изЪявилЪЬ на но 6вв0е удив- 
ленте. 


ВотЪ 
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ВошЪ причина, отв$чалЪ Монш- 
форш5 ‚ моего замедления. Я 
прибылЪ вчерашняго вечера, ходилЪ 
ео двора и положилЪ обфшы ордена 


‚при великомЪ Прор$. Я поз 


мню о вашемЪ великодушии, мой лю- 
безной КлерфонеБ,; и хош$лЪ у она- 
го отшняшь всю причину, Роза, на- 
ми обоими равномфрно любимая, не 
можеш бышь больше моею ; она вся 
ваша. Я отказываясь ошЪ моей 
надежды. не убавилЪ ничего вЪ мо- 
ихЪ чуветвовантяхр. ДЪлая ихЪ не- 
порочнфе ‚ сдфлалЪ я ихЪ доспюйн$е 
ея, Только `чрезЪ мое будущее по- 
веден1е , приведу я у нее вЪ забве- 
н1е прошедшее. Естьли послфдняя 
воля ея отца ‚ естьли милосши моего 
родишеля даюшЪ мн5 еще иЪкопюрое 
надь нею право. шо я хочу его 
упошребить вЪ поел$дней разЪ. Я 
прошу общаго нашего друга , 
ея браша ‚; присоединишь кЪ шому 
свое право, 


Та ВЪ 
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ВЪ аю минушу взялЪ онЪ ру- 
ку Розы, и положа вЪ Клерфонсову : 
Будыше столько благополучны, ска- 
залЪ имЪ, сколько сердце мое мого 
желаетЪ ! 


КлерфонсЬ шронушый  велико- 
душнымЪ дфисшиемЪ Моншфорша , 


удержалЪ свою руку вЪ ея рук$,* 


и сказалЪ ему: о добродфшельный 
друтЬ, вы побфдя свою страсть, 
побфдили меня вЪ великодушши'! А 
замЪ обфщаю ‚ чмо сердце мое бу- 
дешЪ всегда досшойно вашего сердца. 
Подише, сказалЪ онЪ , васЪ я беру 
во скидфшельсшво моего обфщания: 
подише и будьше порукою онаго , 
разд$ля оное со мною. 


Тогда тоспожа ФонбоннЪ и ла 
Форе подали шакже свои руки. 
Вс$ пяшеро соединили ихЪ и пожав- 
ши оныя одивЪ у другаго клялись 
в$чнымЪ дружесшвомЪ. 


Бра- 
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Брачная церемов!я Розы СЪ 
КлерфонсомЪ была шолько ошложе- 
на для пртугошовленя нужныхЪ кЬ 
празднесшву пошребносшей, которое 
тоспожа ФонбоннЪ и МоншфортЪ 
обфщались сдфлашь доспойнымЪ об- 
разомЪ двухЪ супруговЪ , бывшихЬ 
онаго › предмешомЪ ; наконецЪ 
положено было совершить оное на 
ошрешей день, какЪ МинисшрЪ при 
слалЪ кЪ Клерфонсу курьера сЪ 
приказамемЪ ‚, что бы онЪ шошчась 
былЪ вЪ Фоншенебло , не шеряя ни 
минушыь. ПовелФн1е сте не нанесло 
никакого  безпокойсшва обществу › 
опасавшемуся только того, что ихЪ 
предпрляяия продляшся еше н$сколь- 
ко дней, 


КлерфонсЪ пофхалЪ в шуже 
минушу , и прибылЪ кЪ Министру, 
копюрой лишь только хошфлЪ сЪ5хать: 
вы прибыли столько кЪ сшашв, чо 
не льзя лучше, сказалЪ онЪ ему, я 
Е; \Ь весьма благодарю за вашу ра- 
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читшельность, и я думаю, что вы 
не будеше имфшь причины разкаи- 
ваться : ступайше за мною. Клер- 
фонсЬ пошелЪ за вимЪ, и ие мало 
удивился, увидя, что МинистрЪ про- 
шедЪ  галлерею и дв друмя горни- 
цы, тошелЪ кЬ Королю. ОнЪ было 
хош$лЪ уйши; куда же вы идеше ? 
сказал МинисшрЪ ему, взявЬ его 
за руку, и принудилЪ ишши сЪ 
собою, ВошЪ, Ваше Величеспво. гос- 
подинЪ КлерфонсЪ, о кошоромЪ я 
имфлЬ чесшь ВамЪфЪ докладывашь. 
Он одинЪ изЪ наичестинфишихЬ 
людей вЪ вашемЪ  королевств$ , 
и одинЪ изЪ наив5рнфишихЪ вашихЪ 
подданныхЪ ; раны имЪ полученныя, 
и нещаспия испышанныя имЪ вЪ 
вашей служб не прохладили его 
ревности, и ‘я могу ув$ришь, чию 
онЪ наложевную должносшь, поруче- 
н1емЪЬ  копорыя Ваше Величесшво 
изволише его удоспюивашь, исполнит Ъ 
со всякимЪ раченлемЪ. Король при- 
ближась кЪ Клерфонсу. поклонилея 
ему, 


ему, и сказалЪ ифсколько лаековыхЪ 
словЪ; и они опяшь ушли, 


При возвращени МинистрЪ изЪ- 
яснилЪ Клерфонсу коммисстю , кошот 
рая на него возложишся , она каса- 
лась до нфкошорыхЪ торговых вые 
тодЪ СЪ сосфдешвеннымЪ  государ- 
сшвомЪ, 


Мы имфли нужду для сего д$- 
ла ‚ сказалЪ ему МинистрЪ ‚› вЬ че- 
ловфкЪ столько же вфрномЪ , сколько 
и разумномЪ ‚ и шакомЪ ‚ кошораго 
бы не зиали при иносшранныхЪ дво- 
рахЪ; я нашелЪ вЪ васЪ всБ сш 
качесшва соединенныя СЪ симЪ суще- 
сшвеннымЪ обстояшельсшвомЪ , и ви- 
жу, чшо вы омБ$деше сЪ подлин- 
нымЪ усифхомЪ; я весьма сожалЪю, 
примолвилЪ онЪ усм$хнувшись, что 


дЪло се задлишЪ бракосочетанте » 


пресёкаемое уже шоликими препяп- 
етвтями ‚ но я васЪ довольно знаю 
и могу увфришься, что вы не пожер- 
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‘швуеше благомЪ государсшва своему 
особенному Уудовольсшвтю. 


Сте значило поймашь Клерфонса 
СЪ его чувсшвишельной стороны. Сей 
честной человфкЪ истинной ФилософЪ 
и тражданинЪ могЪ бы ошдашь 
сердце свое дражайшей ему особЗ, 
но дв велик!я страсши его души 
были любовь КЪ добродфшели и 
кЪ ошечесшву. ОнЪ обфщалЪЬ Ми- 
нисшру, кошорой сего шребовалЪ, 
что онф не повидаешся ни СЪ Розою, 
ни сЪ своими друзьями про$зжая чрезЪ 
ПарижЪ, и онЪ кЪ нимЪ неё прежде 
писалЪ, какЪ по прибыпии своемЪ вЪ 
назначенное м$сшо. 


Сей посшупокЪ ни мало ихЪ не 
оскорбилЪ, но больше былЪ похваленЪ 
пшми особами , кошорыя сошворены бы- 
ли вс$ чувсшвовашь ц$ну онаго; иса- 
мая Роза, ша, которая могла бы боль» 
ше всфхЪ жаловашься , похваляла сле 
СЪ наивеличайшимЪ возшоргомЪ. Высо- 
кое 
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кое сердце сей постоянной дФвицы.. 
было досшойно сердца ея мюбов- 
ника. 


Время вЪ семЪ ошсушсшии; 
которое КлерфонсЪ могЬ удБ- 
ляшь ош дФлЪ, было упошреблено 
на писане кЪ его Фозлюбленной 
Рез$; ничшо не было шакЪ нЬжно, 
какЪ его письма и ошвфшы на 
оныя получаемыя: послфднее , ко- 
тпорое было писано всегда наистра- 
сшнфишее, и посл5днее, " кошораго ожи- 
дали было всегда желашельн$е все- 
то; между ш5мЪ прошло бол$е осьми 
дней, что КлерфонсЪ не получалЪ 
писемЪ ни ошЪ кого, кшо бы пю ни 
былЪ. КакЪ его дЪло щасшливо кон- 
чилось , о ошправился онБ обраш- 
но во Францию, 


Какое оиЪ ни д$лалЪ предста- 
влене о Удовольсшеи ›  котшораго 
надфялся, нашедЪ опять свою драгую 
Розу и своихЪ друзей, однако жерт- 

15 во- 
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вовалЪ своёю нешерифливоспию долж 
ности , и поспфшалЪ прежде вЪ Вер» 
саллю , ие лешфвЪ вЪ обЪфяпия сво- 
ея обладательницы, 


МинистрЪ былЪ чрезвычайно доз 
жоленЪ проницательноспию , СЪ ко- 
порою онф’ исполнилФ порученную 
ему должность, но онЪ не хощфлЪ 
во зло употребишь его привязанносшь, 
и немедленно опослалЪ обрашно вЪ 
Парижь СЪ обфщанемЪ соразм$риа» 
го услугамЪ его награжденйя. 


Клерфонсь вЪ полной радости 
мрибылЪ кЪ госпож5 Фонбоннфу но 
ся сшоль ифжная и сшоль усердная 
праятельница отвращаетяЪ свой взорЪ, 
й не см5ешЪ подать ему руку. © 
Боже! вскричалЪ КлерфонсЪ. что 
должен я подумашь о семЪ печаль“ 
номЪ прем$? Какое новое нещаспие 
кажется миБ онЪ  предвБщаешЪ \ 
или а лишился вашего дружестшва ? 
или похищена у меня Роза? НаконецЪ 
госпо> 


рты: ммидиатьы 


п именитым, 
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соепожа ФонбоннЪ обняла его; но 
прижавЪ его кЪ своей груди пицешно 
силилась она говоришь; она находит 
пюлько вздохи, а промолвитиь не мо- 
жешЪ ни одного слова. 


Я усматриваю. что Роза умер. 
ла, сказалЪ КлерфонсЪ , упавЪ вЪ 
кр$фсла ; жалосшливая праяшельница , 
не опасайшесь меня умертвить ›, окон- 
чише перзашь мое сердце. 


Госпожа ФонбоннЪ не осердилась, 
тидя, чшо КлерфонсЪ представил 
себЪ гораздо печальнфишее нежели 
что она хош$ла ему сказать; Роза не 
умерла, сказала она, усиливаясь по- 
казывашь больше спокойсшвтя , неже- 
ли вр самомЪ дл имфла, и 
мы должны шакже надфящься , что 
немедленно она будешЪ намЪ возвра- 
щена неусыпными трудами, копорыя 
упошребляешЪ начальсшво поруча  по- 
лиши ее ошыскиватеь, 


и 
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И макЪ она полагая на ситоро 
ну пошери близкую надежду возвра- 
щентя, старалась вперишь вЪ сердие 
сего нещасшнаго любовника лФкар- 
сшво вмфстБ сЪ ядомЪ ‚ которой она 
была принуждена вЪ оное влишь. 


Вот ‚ продолжала она, какЪ у 
насЬ она похищена: знатная вдова, 
копорой я имфла щаспие оказашь 
нфкую ‘услугу, прислала ко ‘ми 
сказать, ‘чшо она’ опасно занемогла 
сберегая свою дочь, и чшо она меня 
чрезмфрно желаешЪ% видфшь. я 


Я была сЪ Розою, когда полу“ 
чила сю вфешь; с1я любви достой- 
ная дфвица оказала мн$ иЗкопю- 
рую ревность соучаствовать вЪ семЪ: 
благомЪ дзл$; я не сопропивлялась 
столь похвальному желаню ‚ взяла 
ее СЪ собою ; но особа, присланная 
ко миБ ошЪ больной, узЪдомила 
насЪ дорогою ‚, что дочь ея больна, 
оспою, АЯ спрашивала у Розы, была 
ли 


15Е 


ли она на ней, на чшо она миф ош- 
вЪшсшвовала, чпо нБшЪ; и я не 
хош$ла ей позволишь за мною сл$- 
довашь, ниже подходишь близко къ 
дому; но какЪ осшавалось н$сколько 
только шаговЪ, шо я пошла сЪ 
моимЪ челов$комЪ, а Розу ошо- 
слала назадЪ вЪ кареш$, копорую 
мы взяли: увы! СЪ шой минушы мы 
бол$е ужё ее не видали, 


Не должно сомифвашься, чшюо бы 
сте не было какимЪ нибудь новымЪ 
предпряпиемЪ Графини ЛозанЪ: ся 
злобная женщина, Кошорыя дЪФисшви- 
шельная ненависшь никогда не успо- 
коишся, Ув$домясь о вашемЪ близ- 
комЪ щаспии покусилась еще по- 
колебать оное; но вы я чаю помии- 
ше, что БогЪ всегда благоволилЪ 
уничтожать ея предпрялия; и вы 
не должны сомн$фвапься, чшо бы онЪ 
еще кЪ вамЪ не благоволилЪ , поколику 
вы заслуживаеще всегда покровитель- 


сшво его. ТакимЪ образомЪ госпо- 
_ жа 
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жа ФоибоннЪ старалабь напомнития 
Клерфонсу о его старыхЪ доброд$- 
птеляхЪ , чшо бы придать больше 
Килы его разсужденйю: | 


По непоколебимосши, сЪ кошорок 
| онф перенесЪ пюликтя нешаспия, неё 
И должно сомнфвашься, что бы его 
великая душа при вс$хЪ нещаспияхЪ 
не была шверда ; но природныя силы 
имфюШЬ свои границы, онЪ не могЬ 
неренестии сего послЪдняго удара, и 
впалЪ вЪ шакую слабость, которая 
грозила ему гробомЪ. Я неосу- 
ждаю вашей ‘печали, сказала ему 
нфжно его приятельница’; я не хочу 
удерживать вашихЪ слез ; рана ва- 
шего сердца еще очень свфжа, шакЪ 
чпю не пошребно кровопусканте: но 
время ее затворишЪ, и можешь 
сташься руками любви; я при- 
знаюсь., чшо с1е рысшалище печалей 
покрыто инеизвфсшноспию будущаго: 
Но для чего отказываться  ошЪ 
надежды? Когда Роза можешЪ быт 
вамВ 


о и поенанипуубриииотни 
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вамЪ будет возвращена; шо какое со- 
болФзнованте для нее, естьли она изв$- 
стишся , что вы ве могли снести сея 
тягосши! Думаеше ли вы, что она 
снесешЬ ошягчишельную вфдомосшь ов 
вашемЪ исшинномЪ уронф, когда 
вы не могли вьиперпфшь сомнфн1я вБ 
разсуждени ея пошери: 


Плачьшеё , сказалЪ ему СЪ 6во- 
&й стороны МоншфоршЪ , столько же 
огорченный ‚ плачыше вЪ обЪяпияхБ 
1накого друга, кошорой не меньшаго 
васЪ досшойнф сожал5ня; но кошо- 
рой уп Бшишся вЪ своемЪ нещаспии , 
естьли онф васЪЬ увидишЬ ушфшен- 
нымЪ; почишайше насЬ за ша- 
кихЬ друзей ‚, кои способны по- 
дашь вамЪ есшьли не полезные со+ 
#Ъшь, шо по крайней м$рё ушБши: 
тельные примфры, 

Си ифжиЗише друзья сшаралисв 
внушишь въ с!е соболФзнующее серд> 
це, ушфшишельныя вспоможентя дру- 
жесшва `чрезь орудля чувсшвовантя 

Клер» 
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| 
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КлерфонсЪ погруженный вЪ свою 
печаль. слушалЪ ихЪ сЪ смущен- 
нымЪ и безумнымЪ разсфянтемЪ, за- 
стшавившимЪ ихЪ опасаться чию не 
возможно будешЪ его викогда извлечь 
изЪ сего унылаго соспояв!я. какЪ 
одна духовная особа доложилась у 
госпожи ФонбоннЪ; нокакЪ оныя имя 
не было никому извфешно, шо и не- 
суми$вались, чо бы ея посфщене 
им$ло н5кошорымЪ образом 
ошношене кЪ общей печали. ВЪ са- 
момЪ д5лЪ, по засвидфшельстшвова- 
ни имЪ корошкой учшивости о пла- 
чевной коммисти на него наложениой, 
вручилЪ онЪ Клерфонсу письмо ошЪ 
Графини ЛозанЪ ‚, о кошорой онЪ го- 
ворилЪ ‚ чЧшо она находишся при 
смерши ошЪ упаденля, которое при- 
ключилось, какЪ она возвращалась изЪ 
одной своей деревни, куда она ошве- 
зла Розу ‚ дабы скрышь ее на всег- 
да ошЪ глазЪ всЪхЪ. 3 

Сте весьма долгое письмо , ко- 
тораго я всего приводишь не хочу $ 

по 
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по шому что оно содержитЪ шолько 
вЪ себ обЪясневя шЪхЪ приклю- 
чени , о коморыхЪ мы уже говорили, 
стоило  великаго шруда прочесть 
по причин обильныхЪ слезЪ во мно- 
тихЪ м5сшахЪ на оное падавшихЬ ; 
оно содержало неизвёсшную до сего 
причину  зашочемя Клерфонса у 
обвиненнаго чрезЪф ‘игуменью Клер» 
мупиерскую ‚ вЬ похищенти Ро- 
зы ‚ копорую она имфла сама нам$- 
ренте похишишь, для того, говори- 
ла она, чшо бы всегда можно было 
держать У него предЪ сердцемЪ кин- 
жалВ не дал$е какЪ на два пальца. Но, 
прибавила она, вЪ с1ю ужасную ми- 
нушу , ВЪ которую уничшожен!е мо- 
ей ненависши возвфщаешЬ мн$ уни- 
чтшожене моего существа, удостой- 
ше, добродфшельная Роза, о вели- 
кодушный КлерфонсЬ! просшишь 
меня за вс$ ШБ горесши, ко- 
шорыя я засшавила васЪ прешер- 
ифшь; помолише еще о прощенм 
меня небо, которое вЪ немЪ мо- 
жешЪ бышь не ошкажешЪ  чистошб 

Часть ПШ. к | ва- 


вашихЪ сердецЪ, и поздное разека2 
ян1е мое не ошринешЪ, 

Письмо с1е было между шЪмЪ сочине= 
но вЪ наитрогашельнфишихЪ выражен! 
яхЪ } и горькоеея разкаян!е изторгнуло 
у самихЪ ш$хЪ сл$зы, которые были 
жершвою ея мщенмя; она окончила 
шакимф образомф ‚ сдфлавЪ мноме 
подарки Клерфонсу и Роз$ : я васЬ 
прошу , говорила она сей, приняшь 
мои алмазы, Они хошя не прида- 
душЪ ничего кЪ рашимЪ прелесшямЪ 
но украсяшЪ шоржество вашего бра- 
косочешанля; я желаю ‚ чшо бы оно 
было совершено зЪ церкв5 Монпь 
форшскаго замка, куда я прикажу 
ошнесши мою гробницу, какЪ скоро 
будешЪ угодно Богу прекрашить мои 
страдания , мои угрызения совфсши и 
мою виноввую жизнь; я желаю чшо 
бы она свободно выставлена была во 
время вашего бракосочешаня. дабы 
покрайней м$рЪ присушсепие ея сод$- 
лывало по смерши моей родЪ нфкошо- 
раго прошентя о прощенми У двухЬ 


доброд $ шельныхЪ особЪ ‚ кошо- 


рыхЬ 


наиб овния 


дек: 


157 


рыхЪ я оскорбила вЪ моей жизни: 
вЪ шу минушу , когда  соединен- 
ные навсегда сердца ваши получашЪ 
благословенте, и будушЪ наслаждашщь- 
ся благоденсшвтемЪ приличнымЪ имЪ 
на земли, бу дешЪ моесердце, свидфшель 
вашего благополуч1я, шочишься чер- 
зями, какЪ прежде оно было снФфда» 
емо зм$ями зависши , а шеперь угры- 
зенёями совфсти. Просши мой брашЪ!., 
Прости КлерфонсЬ! Просши Роза! . . 
да устразнишЪ сей ужасный примёрЬ 
небеснаго мщеня  ш5хЪ ‚ которые 
предающся безЪ осторожности своимЪ 
страсшямЪ ‚ и захошяшЪ ‚ какЪ я 
охошно слфдовашь своимЪ наказан!я 
досшойнымЪ желанйямЪ, и да 0обо- 
дришЪ ванЪ примфрь шЪхЬ, кошо- 
рыхЬ мудросшь и добродфшели дол 
жны ожидашь награждения ‚ приготов- 


ляемаго имЪ небомЪ ; пусшь воз- 


зряшЪ ‘на мой коненф, и разсу- 
дяшЪ о вашемЪ, 


ДуховникЪ увфдомилЪ Клерфон-. 
‹а, чию вЪ шо время какЪ онЪ по- 
К 2 щделЪ 
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шелЪ донесть ему о семЪ печам- 
номЪ разположенйи, другой человкЪ 
былЪ посланЪ для привезентя Розы, на- 
ходившейся вЪ чешырехЪ миляхЪ ошЪ 
Парижа. Она прибыла вЪ самомЪ 
дЪлБ чрезЪ н$сколько часовЪ посл 
ого, и была приняша, какЪ мож- 
но удобнфе вообразишь, нежели 
сказать ; она смфшала слезы свои СЪ 
слезами Моншфорша и Клерфонса. 
На другой день получили они извЪ- 
слие о смерши Графини ЛозанЪ , ко- 
пюрая привела вЪ слезы всфхЪ быв- 
шихЬ ея свидЪшелями, Овна была 
погребена вЪ предфл$ замка Монш- 
форшскаго, такЪ какЪ она желала ; 
по же касалось до послФдняго пун- 
кша ея желантя, пю почли за нуж- 
исе раздумашь оной исполнить по 
колику сте бы значило ругаться надЪ 
ея прахомЪ. Бракосочешан!е Розы и 
Клерфонса ‚ торжеспвовано было изЪ 
благопристойносши спусшя м$сяцЪ у 
тоспожа ФонбоннЪ нрисушсшвовала на, 
ономЪ ‚и ему призналась, чпо она 
сама была ша, которую предлагала. 

ему 
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ему она вЪ супруги $ она примолвила, 
что не любовь побудила ее принять 
сле предирмяпие., но единое желанте 
сдфлать благополучным шакого че, 
ловфка ‚, вЪ копоромЪ она узнала, 
столько хорошихЪ качествЪ ; она 60- 
л5е о шомЪ и не сожалЗла ‚ видя, 
чпо онЪ досшигФ до гораздо совер- 
шеннфишаго благополучия 'чрезЪ еди- 
ную 0с0бу заслуживающую сдфлашь 
его шакимЪ, 


ВЪ самой день свадъбы, Клер- 
фонсЪ получилЪ извфспие о знатной 
пенсти, опредфленной ему КоролемЪ 
8ВЪ награждене за послфднюю его 
услугу ; но за сею благополучною 
вЪспню , чрезь нфсколько дней 
возпослФдовала другая о смерши Ми- 
нистра ‚, оное ежегодное жалованье ему 
изходатайсшвовавшаго . Госпожа 
ФонбоннЪ кошорая была его искрен- 
няя пртательница, сердечно о немЪ 
сожал$ла, и не имфя болфе ни- 
чего ‚ чшо бы ее удерживало вЪ 
Париж, предпрляла осшашки 

К 3 дней 


тбо 


дней своихЪ пренроводишь у своихЪ 
друзей. 


Ла Форе которой прилФпился кЪ 
ней изЪ благодарносши, не укосн$лЪ 
вдохнушь ВЪ иее гораздо живфишее 
чувсшвован!е, иона нашедЪ вЪ немЪ 
всЪ качесшва честшнаго ‘человЪка, не 


‘нашла никакого зашрудненмя поч 


дашь ему руку, копюрую она почи- 
шала достойною своего друга; онЪ 
принялЪ предложене, которое необ- 
ходимо бьнпь` долженсшвовало по его 
желантямЬ, и сте второе бракосоеди- 
нен!е возвысило благоденстве сего 
прелесшнаго сообщества на высочай- 
шую сшепеяь; оно жило всегда вЪ 
шомЪ совершениомЪ с0юз$, вЪ пюй 
откровенности сердца, кошорая при- 
водиШЬ во едино вс5 чувсшвования , 
вс$ мысли, кошорое рождаешЪ вс 


праяшности общества, копюрое д» 


ласшЪ , чшо каждой чувсшвуя себя 
такимЪ, какимЬ онЪ должен быпь, 
показываешЪ всегда другимЬ себя 
такимЬ ‚, каковЬ онЪ есть. 

Монце 


16: 


МоншфоршЪ получилЪ паки преж- 
итя свои добродфшели попюму чию пушь 
сшрасшей ведешЪ кЪ любомудрю. 
Приведенная подЪ иго любовь за> 
сшавила его при удовольстви © по- 
6ЪдЪ, вкушашь удовольстшв1е, чшо онЪ 
благополуч!ю своихЪ друзей н$сколь- 
ко споспифшесшвовалЪ. КлерфонсЬ , 
добродфшельный КлерфонсЪ, дфлилЬ 
СЪ ними и сЪ своею супругою Розою 
чистое благополуще ‚ которое есшь 
награжден1е добродЪшели, и сей ща- 
сшливый супругЪ вЪ обЪяпияхЪ Ги- 
менея собралЪ дратоаные плоды во- 
спишанйя любви. 


КОНЕЦ; 


РОССИЙСКАЯ 
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